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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Menaces a la paix et a la securite internationales 
causees par des actes terroristes 

Le President ( parle en espagnol) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai regu des representants de 
la Colombie, de PIndonesie, d’Israel, de l’ltalie, du 
Japon, du Nepal, du Perou, de la Republique de Coree, 
de l’Ouganda et de l’Ukraine des lettres dans lesquelles 
ils demandent a etre invites a participer au debat sur la 
question inscrite a l’ordre du jour du Conseil. Suivant 
la pratique etablie, je propose, avec Passentiment du 
Conseil, d’inviter ces representants a participer au 
debat, sans droit de vote, conformement aux 
dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 37 du 
Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En Pabsence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur /’invitation du President, M. Giraldo 
(Colombie), M. Jenie (Indonesie), M. Gillerman 
(Israel), M. Spatafora (Italie), M. Haraguchi 
(Japon), M. Sharma (Nepal), M. Doig (Perou), 
M. Kim (Republique de Coree), M. Butagira 
(Ouganda) et M. Kuchinsky (Ukraine) occupent 
les sieges qui leur sont reserves sur le cote de la 
salle du Conseil. 

Le President ( parle en espagnol ) : Le Conseil va 
maintenant aborder Pexamen de la question inscrite a 
son ordre du jour. 

J’attire Pattention des membres du Conseil de 
securite sur le document S/2003/710, qui contient une 
lettre datee du 15 juillet 2003, adressee au President du 
Conseil de securite par le President du Comite du 
Conseil de securite cree par la resolution 1373 (2001) 
concernant la lutte antiterroriste. 

Je vais maintenant faire un expose en tant que 
President du Comite contre le terrorisme du Conseil de 
securite. 

C’est un plaisir pour moi de prendre la parole 
pour la premiere fois devant le Conseil en tant que 
President du Comite contre le terrorisme, fonction que 
j’assume depuis avril dernier. Avant d’enoncer les 
grandes lignes du programme du Comite contre le 
terrorisme, je tiens a faire quelques remarques d’ordre 


general, non pas en tant que President du Comite mais 
en tant que representant de PEspagne. 

Tous les membres du Conseil connaissent bien 
l’engagement du Royaume d’Espagne dans la lutte 
contre le terrorisme, une lutte que ne mene pas 
seulement mon Gouvernement, mais aussi et surtout la 
societe civile tout entiere. Mon pays patit de ce fleau 
depuis deja plus de 30 ans et deplore plus de 1 000 
victimes assassinees parmi nos compatriotes. Pour 
nous, il est essentiel que la lutte contre le terrorisme 
soit Pune des priorites de Paction de l’ONU. Cet 
objectif doit etre present dans tous les mandats de 
POrganisation. Nous avons appris que le combat contre 
le terrorisme est un long combat et qu’il n’existe pas de 
« raccourcis » qui nous permettraient d’atteindre nos 
objectifs facilement et rapidement. 

Des voix se levent parfois pour exiger des 
solutions rapides et radicales, mais nous ne devons pas 
nous laisser tromper par ces chants de sirenes. Nous 
devons nous en tenir a la ligne definie le 20 janvier 
dernier dans la resolution 1456 (2003), qui demande en 
annexe aux Etats de s’assurer que les mesures qu’ils 
adoptent pour lutter contre le terrorisme soient 
conformes a toutes les obligations qui leur incombent 
en vertu du droit international, et notamment aux 
normes internationales relatives aux droits de l’homme, 
au droit des refugies et au droit humanitaire. Nous nous 
devons d’etre extremement vigilants sur ce point. Nous 
avons pour nous la legitimite, le droit, la raison, et 
nous ne devons pas adopter la moindre mesure qui 
risque de les remettre en cause. 

Je voudrais a present faire quelques observations 
en qualite de president du Comite contre le terrorisme. 

Le Comite est Pun des instruments les plus 
importants, de portee la plus universelle, dont dispose 
la communaute internationale dans sa lutte contre le 
terrorisme. L’adoption de la resolution 1373 (2001) en 
application du Chapitre VII de la Charte, relatif aux 
mesures a prendre en cas de menace a la paix, la dote 
d’un pouvoir a la mesure de Pampleur du defi auquel 
nous devons faire face. En plus d’une annee et demie 
de fonctionnement, le Comite contre le terrorisme a fait 
preuve d’une intense activite. Deux faits suffisent a 
illustrer ce fait. Premierement, lorsque la resolution est 
sortie, en septembre 2001, seuls deux Etats de la 
communaute internationale etaient parties aux 
12 conventions et protocoles relatifs a la lutte contre le 
terrorisme. Au 30 juin dernier, ils etaient deja 37. 
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Ainsi, le taux de ratification de la Convention 
internationale pour la repression des attentats 
terroristes a l’explosif a augmente de 71 % et celui de 
la Convention pour la repression du financement du 
terrorisme, signee en 1999, a augmente de 94 %. 
Deuxiemement, nous avons re£u jusqu’a present un 
total de 385 rapports d’Etats Membres en reponse aux 
lettres envoyees par le Comite au sujet des mesures 
contenues dans la resolution 1373 (2001). 

Mais au-dela de ces chiffres, le Comite a mene 
une intense activite dans le domaine de 1’assistance 
technique. II est interessant de rappeler aussi que le 
Comite se fonde dans son action sur trois principes : la 
transparence, l’egalite de traitement et la coordination. 
Concernant la transparence, le Comite organise 
regulierement des reunions d’information ouvertes a 
tous les Etats Membres. Nous avons egalement une 
page Web, que nous construisons et que nous 
actualisons depuis plusieurs mois et qui sera bientot en 
ligne avec une interface plus accessible et plus 
conviviale. Le souci d’egalite de traitement se 
manifeste notamment par des contacts reguliers avec 
les representants des Etats et des organisations 
internationales. Quant a la coordination, enfin, elle est 
manifeste dans le resserrement des rapports entre le 
Comite et le Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1267 (1999), et qui s’est notamment traduit 
par la redaction d’un communique de presse conjoint 
visant a faciliter le suivi de leurs travaux respectifs par 
les medias. 

Sur un autre plan, il faut signaler deux importants 
imperatifs a court terme du Comite contre le 
terrorisme. Le premier concerne le role a adopter en 
matiere d’assistance technique. L’un des principaux 
atouts du Comite est son universalite, liee a son 
appartenance au systeme des Nations Unies. Cette 
universalite doit lui permettre, a notre sens, d’aider au 
maximum les Etats manifestant une veritable volonte 
politique de lutte contre le terrorisme mais qui ont des 
difficultes a mettre en oeuvre les mesures contenues 
dans la resolution 1373 (2001). A cet egard, le Comite 
prend actuellement des mesures pour renforcer 
notablement son action. 

Nous disposons aujourd’hui pour cela de deux 
instruments : le repertoire des sources d’assistance et la 
matrice, qui tout en se revelant indispensables, 
commencent a montrer leurs limites. Ils sont 
satisfaisants lorsque le Comite sert essentiellement de 
voie de communication, mais le Comite cherche 


dorenavant a adopter une attitude plus active. Nous 
estimons que le Comite contre le terrorisme doit etre en 
mesure d’aider les Etats qui ont besoin d’assistance 
pour appliquer la resolution jusqu’au moment ou ils 
l’obtiennent effectivement. Le Comite doit veiller a ce 
que l’on reponde bien aux besoins de ces pays. 

Mais en meme temps, le Comite doit jouer un 
role de plus en plus important au niveau de la 
promotion et de la coordination de l’aide internationale 
disponible, en tirant parti de sa vaste experience pour 
orienter les Etats et organisations qui offrent une aide 
vers les priorites que le Comite commence a pouvoir 
center. II ne s’agit pas de privilegier un Etat par rapport 
a un autre, mais plutot de disposer de criteres qui 
permettent d’aborder en priorite les questions que nous 
considerons les plus urgentes au sein de chaque Etat. 

Le deuxieme imperatif du Comite est le 
resserrement des liens avec les organisations 
internationales, regionales et sous-regionales 
pertinentes. Le premier pas dans cette direction a ete 
fait par la Presidence britannique, le 6 mars dernier, 
lors de la premiere reunion que le Comite a tenue avec 
plus de 60 de ces organisations. Suite a cette reunion, il 
a ete adopte un plan d’action que nous mettons 
actuellement en oeuvre et qui donne deja des resultats 
concrets. Citons simplement ici nos reunions avec 
l’Organisation pour l’interdiction des arrnes chimiques, 
1’Organisation mondiale des douanes, Interpol et 
l’Agence internationale de l’energie atomique, dans 
lesquelles on a insiste sur le danger que represente 
l’acces des groupes terroristes aux armes de destruction 
massive ou a des matieres dangereuses nucleaires, 
chimiques ou biologiques. A notre sens, on n’a pas 
encore accorde a cette derniere question - la menace 
biologique - toute l’attention qu’elle merite et nous 
entendons continuer de nous en occuper. Il convient 
egalement de mentionner le travail que nous effectuons 
conjointement avec le Comite interamericain contre le 
terrorisme, au sein de l’Organisation des Etats 
americains, lequel va organiser le 7 octobre prochain, a 
Washington, une reunion decidee suite a la reunion 
susmentionnee de mars dernier. 

Je vais maintenant evoquer brievement la mise en 
oeuvre du programme de travail prevu pour la periode 
d’avril a juillet 2003. J’ai le plaisir d’annoncer que les 
objectifs definis ont ete non seulement atteints, dans 
leur grande majorite, mais egalement depasses dans 
certains cas. Ainsi, nous avons ameliore le repertoire 
des sources d’assistance et les coordonnees qui y 
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figurent. Nous avons contacte un premier groupe de 
sept organisations internationales pertinentes pour 
1’application de la resolution 1373 (2001). Nous avons 
termine, d’autre part, la revision de 385 rapports, soit 

35 rapports de plus que l’objectif fixe dans le 
programme de travail. 

Quant au programme pour les mois de juillet a 
septembre, je ne crois pas qu’il soit necessaire de m’y 
etendre dans le detail, puisque les membres en ont deja 
re£u un exemplaire. Je voudrais toutefois revenir 
rapidement sur un point particulier. Dans l’optique de 
la cooperation du Comite avec les Etats Membres, nous 
avons decide de prendre des mesures pour aider les 

36 Etats qui ont pris du retard dans la presentation de 
leurs rapports a respecter les obligations qui leur 
incombent en vertu de la resolution 1373 (2001). Nous 
continuerons a promouvoir la participation la plus 
importante possible aux 12 conventions et protocoles 
internationaux relatifs a la lutte contre le terrorisme. Et 
comme je l’ai dit precedemment, l’assistance technique 
et le renforcement de la cooperation entre le Comite et 
les organisations internationales seront nos priorites au 
cours des prochains mois. 

Enfin, en ma qualite de representant de 
l’Espagne, je voudrais simplement dire que mon pays 
n’epargnera aucun effort pour que le Comite contre le 
terrorisme obtienne des resultats concrets et pratiques 
qui contribuent a renforcer les moyens de la 
communaute internationale dans sa lutte legitime 
contre le terrorisme. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil de securite. 

Conformement a l’accord auquel les membres du 
Conseil sont parvenus, je voudrais rappeler a tous les 
orateurs qu’ils doivent limiter leurs interventions a une 
duree maximale de 5 minutes environ, de maniere a 
permettre au Conseil de mener a bien ses travaux avec 
diligence. Je voudrais prier les delegations qui 
souhaitent faire des declarations plus longues d’avoir 
Eobligeance de bien vouloir distribuer leur texte ecrit 
et de faire dans la salle du Conseil une presentation 
resumee de cette declaration. 

Je remercie les membres du Conseil de leur 
comprehension et de leur cooperation. 

M. Karev (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Je vous remercie. Monsieur le President, 
d’avoir convoque la presente seance, dont Eobjectif, a 


nos yeux, n’est pas seulement de passer en revue les 
progres enregistres a ce jour, mais egalement de definir 
les priorites, les formes et les methodes des activites 
futures du Comite contre le terrorisme (CCT). De notre 
capacite a faire cet examen en temps voulu et de 
maniere opportune ne dependront non seulement la 
qualite du travail du Comite, mais aussi les 
contributions specifiques apportees par chaque Etat au 
developpement de la cooperation contre le terrorisme. 
Nous pensons que vous avez pris avec succes. 
Monsieur le President, le relais de la presidence du 
CCT et que, sous votre direction, le Comite continue a 
travailler sans heurt, avec efficacite et surtout avec 
creativite. Vous meritez. Monsieur le President, notre 
plus haute reconnaissance. 

Grace aux efforts des membres du Conseil, des 
experts du CCT et des fonctionnaires du Secretariat, et 
a la cooperation active de la vaste majorite des pays, le 
Comite satisfait aux obligations definies dans la 
resolution 1373 (2001) et a su, a juste titre, assumer sa 
position d’organe central dans la formation des 
structures antiterroristes mondiales. Cela a ete facilite 
par les principes et methodes eprouves de notre travail 
conjoint, a savoir la transparence, la cooperation et 
l’impartialite. 

Nous avons pris la bonne habitude d’accorder, 
lors de nos reunions, une attention particuliere aux 
aspects conceptuels et pratiques de developpement du 
CCT. Nous esperons que la presente seance ne fera pas 
exception a cette regie. La recherche d’idees novatrices 
et de solutions constructives doit se poursuivre sur la 
base de Eobservation des principes generalement 
reconnus et des normes du droit international, ainsi que 
de la prise en compte des interets legitimes de chaque 
Etat et de la communaute internationale dans son 
ensemble. La mise en oeuvre intensive de la deuxieme 
et de la troisieme etapes des travaux du CCT, qui 
consistent a identifier les mesures prises par les 
institutions administratives nationales destinees a 
eliminer les activites terroristes et a deferer les 
terroristes et leurs complices au systeme judiciaire et a 
en evaluer Eefficacite, entrainera a Eevidence une 
augmentation de la charge de travail de ses membres, 
des experts et des fonctionnaires du Secretariat. 

A cet egard, je voudrais formuler plusieurs 
observations. A la difference de Eharmonisation et de 
Eunification des legislations qui, dans Eensemble, se 
deroulent avec succes, nous ne disposons pratiquement 
d’aucun modele standard de lutte contre le terrorisme 
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dont l’utilisation pourrait avoir la meme efficacite dans 
tous les pays. La recherche de solutions a des situations 
specifiques exigera des approches individuelles. Dans 
la mesure ou le CCT n’a pas les ressources financieres 
et humaines necessaires a cet effet, les efforts doivent 
surtout se porter sur 1’intensification de la cooperation 
entre le Comite et les organisations regionales et 
sectorielles les plus importantes. Celles-ci disposent en 
effet des informations et des ressources permettant de 
mettre en oeuvre les differents projets selon les pays. 

Utiliser tout ce potentiel dans les differents 
domaines nous permettra non seulement de relever, 
avec un maximum d’efficacite, certains defis 
specifiques et d’eviter toute duplication de notre 
travail, mais aussi d’oeuvrer concretement en faveur de 
l’etablissement d’un systeme mondial et complet de 
lutte contre le terrorisme. 

La Russie appuie pleinement les efforts du CCT 
en vue de nouer des relations de travail permanentes 
avec 17 organisations internationales, ainsi que le 
projet du Comite tendant a elargir la liste de ses 
partenaires. La cooperation du CCT avec le Groupe 
d’action contre le terrorisme du G-8, qui a ete mis en 
place pour etoffer les mecanismes multilateraux de 
lutte contre le terrorisme existants et pour aider le CCT 
dans la mise en oeuvre de la resolution 1373 (2001), 
est particulierement prometteuse. 

Nous esperons que, dans Tensemble, la deuxieme 
reunion entre le CCT et les organisations 
internationales, qui se tiendra le 7 octobre a 
Washington, donnera un nouvel elan au renforcement 
de notre travail conjoint. Fournir une assistance 
technique aux Etats qui en ont besoin doit rester l’un 
des priorites clefs des activites antiterroristes. Nous 
pensons que Tun des manieres de regler ce probleme 
pourrait etre de creer, sous les auspices de 
T Organisation des Nations Unies, un fonds 
international pour la lutte contre le terrorisme. 

A l’heure ou nous passons a la phase B et a la 
phase C, pour reprendre la terminologie employee par 
le CCT, le Comite doit apprendre a travailler a un 
rythme variable, tenant compte des differences qui 
existent entre les capacites nationales de lutte contre le 
terrorisme. Les mettre toutes a niveau n’exigera pas 
seulement des ressources financieres, mais aussi du 
temps. Les Etats qui sont les plus avances, toutefois, ne 
doivent pas attendre avec complaisance que ceux qui 
sont encore a la traine les rattrapent. Ils doivent 


continuer d’aller de l’avant sous la direction du CCT et 
rapidement mettre en oeuvre toutes les mesures 
requises par la resolution 1373 (2001). 

M. de la Sabliere (France) : La presidence 
italienne, au nom de 1’Union europeenne, rappellera 
dans quelques instants Taction prioritaire et resolue 
que TUnion europeenne et ses Etats membres menent 
pour lutter concretement contre le terrorisme, et je 
m’associe pleinement, a Tavance, a cette intervention. 
A titre national, je voudrais formuler quelques 
commentaires. 

Ma delegation se felicite, tout d’abord, du travail 
soutenu du Comite contre le terrorisme (CCT), et au 
premier chef de celui de ses experts auxquels je tiens a 
rendre, ici, Thommage qu’ils meritent dans la poursuite 
de 1’evaluation des rapports nationaux soumis par les 
Etats, en application de la resolution 1373 (2001). Le 
nombre des rapports re£us a ce jour et ayant deja fait 
l’objet de lettres devaluation, est, comme vous Tavez 
justement souligne. Monsieur le President, a la fois 
impressionnant et inegale. 

Ce constat ne saurait toutefois se limiter a une 
seule appreciation quantitative. Le contenu de ces 
lettres devaluation doit, en effet, etre davantage adapte 
a la situation d’un pays determine, a un moment donne, 
en fonction des mesures annoncees ou prises en vue 
d’une pleine application de la resolution 1373 (2001). 
Pour un certain nombre d’Etats qui se sont deja dotes 
de legislations ou de structures administratives de lutte 
contre le terrorisme, cette evaluation devra surtout 
porter sur Tefficacite des mesures adoptees. 

En second lieu, la France partage totalement 
Timportance que le CCT attache a la question de la 
cooperation avec les organisations internationales et 
regionales exer£ant des competences dans le domaine 
de la lutte contre le terrorisme. II importe, en effet, 
dans la ligne tracee par la reunion du 6 mars dernier, 
d’approfondir desormais cette cooperation par des 
actions concretes, davantage adaptees aux competences 
et moyens effectifs des organisations respectives, en 
fonction des priorites etablies par le Comite contre le 
terrorisme. 

A cet egard, ma delegation se felicite des lettres 
en ce sens que le Comite a adressees recemment a 
certaines de ces organisations. Elle espere surtout que 
la cooperation ainsi engagee permettra a notre Comite 
et a ses experts de pouvoir beneficier des evaluations 
auxquelles les organisations concernees ont deja 
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precede ou qu’ils envisagent de faire dans leur sphere 
de competences, tant materielle que geographique, en 
matiere de lutte contre le terrorisme. 

La seconde reunion entre le Comite contre le 
terrorisme et les organisations internationales et 
regionales, qui sera organisee a Washington le 
7 octobre prochain sous l’egide de l’Organisation des 
Etats americains, permettra utilement de poursuivre et 
d’approfondir cet indispensable dialogue dans la 
perspective d’une lutte accrue et efficace contre le 
terrorisme. A nos yeux, il importe en particulier qu’un 
premier bilan soit dresse a cette occasion sur la 
cooperation engagee entre le Comite contre le 
terrorisme et les organisations internationales et 
regionales. 

En troisieme lieu, la France ne peut que reiterer le 
caractere prioritaire que revet Eassistance technique 
afin d’aider les Etats qui en ont besoin a mettre en 
oeuvre la resolution 1373 (2001). Comme le souligne 
le rapport du President du Comite, les efforts deja 
deployes par le Comite contre le terrorisme pour 
faciliter cette assistance technique - par le biais 
notamment du repertoire des sources d’assistance et de 
la matrice - doivent etre renforces. Ma delegation 
appuie par consequent l’idee de donner un role plus 
actif aux experts du Comite dans ce domaine et 
participera activement aux discussions que nous aurons 
a ce sujet au sein du Comite. 

En outre, je souhaiterais, en tant que representant 
du pays exergant la presidence du G-8, rapidement 
informer le Conseil de la creation du Groupe d’action 
contre le terrorisme du G-8. Ce groupe, cree lors du 
Sommet d’Evian de juin dernier, a tenu sa premiere 
reunion a Paris, le 2 juillet, en la presence de 
representants de la presidence du Comite contre le 
terrorisme. Ce groupe d’action est charge, en liaison 
etroite avec le Comite contre le terrorisme, de proceder 
a une evaluation des besoins et des priorites des Etats 
en matiere d’assistance technique de lutte antiterroriste 
et de mieux coordonner Paction de ses membres dans 
ce domaine. Ce groupe d’action, qui a done vocation a 
renforcer les capacites globales de lutte contre le 
terrorisme, tiendra sa seconde reunion en octobre 
prochain. 

Enfin, la France se rejouit de l’intention de la 
presidence du Comite contre le terrorisme de porter a 
la connaissance du Conseil de securite dans son 
prochain rapport les principales difficultes rencontrees 


par les Etats dans la mise en oeuvre de la resolution 
1373 (2001) a la lumiere des rapports remis par ces 
derniers. Cette communication, sollicitee par ma 
delegation ici-meme il y a plusieurs mois, sera en effet 
utile pour permettre a notre conseil, pres de deux ans 
apres l’adoption de la resolution 1373 (2001), de 
proceder a une meilleure evaluation du suivi de la mise 
en oeuvre de la resolution. 

M. Diallo (Guinee) : La presente seance donne 
Poccasion aux Etats Membres de s’exprimer a nouveau 
sur Pepineuse question du terrorisme en tant que 
menace a la paix et la securite internationales. Je 
voudrais, a cette occasion, vous dire, Monsieur le 
President, en votre qualite de President du Comite 
contre le terrorisme (CCT), toute P appreciation de ma 
delegation pour la presentation du rapport et du 
huitieme programme de travail. Nous en prenons bonne 
note. C’est egalement le lieu de vous renouveler, ainsi 
qu’aux autres membres du Comite et au personnel 
d’appui, toute la reconnaissance de ma delegation pour 
le volume et la qualite du travail accompli dans la 
transparence. 

La soumission des rapports initiaux par tous les 
Etats Membres merite notre attention. Cet important 
travail a ete possible grace, entre autres, a Phabilete et 
a la perseverance du Comite, a travers ses sous-comites 
et ses experts. Il convient maintenant d’approfondir la 
reflexion sur les causes des retards dans la soumission 
de ces rapports afin d’y apporter des solutions 
appropriees. 

Nous nous felicitons de la poursuite de la 
cooperation entre le Comite et les organisations 
internationales, regionales et sous-regionales. Nous 
avons Pespoir que les conclusions de la reunion de 
suivi avec P Organisation des Etats americains, prevue 
a Washington en octobre prochain, permettront de 
renforcer cette cooperation, qui est indispensable pour 
eradiquer le terrorisme. 

La question de P assistance constitue egalement 
un facteur determinant. La creation d’un repertoire et 
d’une matrice en la matiere est encourageante. 
Toutefois, il convient de lui accorder une attention 
accrue, ce qui suppose une plus grande implication du 
Comite en vue d’une meilleure coordination. 

Sur un autre plan, ma delegation voudrait 
souligner la necessite de renforcer les legislations et 
mecanismes nationaux ainsi que de ratifier les 
differents instruments internationaux sur le terrorisme. 
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L’adhesion d’un nombre croissant de pays a ces 
instruments, qui constitue un motif de satisfaction, 
merite d’etre suivie. Mon pays, pour sa part, a 
recemment ratifie la Convention internationale pour la 
repression du financement du terrorisme et la 
Convention sur le marquage des explosifs plastiques et 
en feuilles aux fins de detection. 

Ma delegation reste plus que jamais convaincue 
que la lutte contre le terrorisme est une epreuve de 
longue haleine dont le succes reste tributaire de notre 
solidarite constante. Elle note egalement avec interet 
l’etablissement des relations de cooperation entre le 
Comite contre le terrorisme et le Comite du Conseil de 
securite cree par la resolution 1267 (1999) concernant 
1’Afghanistan, dont les centres d’interet convergent a 
maints egards. Nous estimons que toutes les actions de 
l’ONU relatives au terrorisme doivent etre definies de 
fa£on coordonnees et coherentes. Dans cette optique, il 
s’avere indispensable d’harmoniser les actions du 
Comite special cree par la resolution 51/210 de 
l’Assemblee generale, du Comite du Conseil de 
securite cree par la resolution 1267 (1999), du Comite 
contre le terrorisme et du Groupe de reflexion sur les 
implications du terrorisme pour les politiques de 
l’ONU. 

Enfin, je ne puis terminer sans souligner le succes 
enregistre dans le cadre de la lutte contre le terrorisme. 
II temoigne on ne peut mieux de la volonte de la 
communaute internationale de faire face a ses 
responsabilites. La Guinee, qui s’est toujours elevee 
contre la pratique du terrorisme sous toutes ses formes 
et manifestations, continuera d’apporter sa contribution 
a cette entreprise commune. 

M. Mekdad (Syrie) (parle en arabe) : La 
delegation de la Republique arabe syrienne se felicite 
de la tenue de la presente seance. Nous voudrions. 
Monsieur le President, vous exprimer personnellement 
notre reconnaissance pour les efforts considerables que 
vous deployez depuis trois mois en votre qualite de 
President du Comite contre le terrorisme (CCT). Nous 
convenons entierement avec vous que les habitants de 
votre pays, ami du mien, sont victimes d’attentats 
depuis de nombreuses annees et qu’ils luttent contre le 
terrorisme. Chacun de nous devrait tirer profit des 
enseignements tires de votre lutte contre le terrorisme. 
Ma delegation voudrait egalement exprimer sa 
reconnaissance aux Vice-Presidents du Comite, a ses 
experts, a ses membres et au personnel du Secretariat 


pour tous les efforts deployes en vue de faire aboutir 
les travaux du Comite. 

Au cours de la periode consideree, le CCT est 
parvenu a s’acquitter pleinement de ses responsabilites. 
Le Comite a travaille d’arrache-pied pour ameliorer la 
capacite des Etats Membres a harmoniser leur 
legislation nationale avec les dispositions de la 
resolution 1373 (2001). Ce succes est illustre par la 
cooperation de tous les Etats Membres a l’egard des 
dispositions de la resolution, et surtout par la 
soumission des rapports requis au Comite. Tous les 
Etats ont desormais soumis leur premier rapport; 
154 Etats ont deja soumis un deuxieme rapport; et 
35 Etats ont presente leur troisieme rapport. Je suis 
heureux que la Syrie fasse partie des 35 pays qui ont 
presente leur troisieme rapport dans les temps impartis. 
Cela illustre une fois encore notre determination a 
promouvoir les efforts de la communaute internationale 
pour lutter contre le terrorisme. 

Le Comite a poursuivi un dialogue ouvert avec 
les Etats Membres dans la transparence et a apporte 
une aide aux Etats qui ont exprime le besoin de 
renforcer leurs capacites en matiere de lutte contre le 
terrorisme. Le Comite a engage une interaction reelle 
avec les organisations regionales et sous-regionales. 

Ma delegation appuie le programme de travail 
pour les 90 jours a venir presente par le President du 
Comite contre le terrorisme (CCT). La Syrie a coopere 
pleinement avec le Comite dans ce domaine et tient a 
reaffirmer sa volonte de poursuivre tous les efforts 
possibles pour mettre en oeuvre ce programme de 
travail afin de repondre aux besoins des Etats 
Membres. 

Ma delegation salue les efforts deployes par le 
Secretariat en ce qui concerne la conception d’une 
nouvelle page Web concernant le Comite contre le 
terrorisme. J’aimerais souligner qu’il doit y avoir une 
parfaite egalite entre les six langues officielles utilisees 
sur la page Web du Comite. 

Le danger que represente le terrorisme 
international exige des efforts concertes des membres 
de la communaute internationale. Cette cooperation ne 
devrait pas etre superficielle ou limitee dans le temps. 
Nous aimerions reaffirmer ce que vous. Monsieur le 
President, avez dit il y a quelques minutes dans votre 
declaration. Nous aimerions examiner serieusement les 
racines, les raisons et les causes du terrorisme. Nous 
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devons etablir le diagnostic des causes du terrorisme si 
nous voulons l’eliminer. 

Dans ce contexte, il est essentiel de definir le 
terrorisme et de faire la distinction entre le droit des 
peuples a 1’autodetermination, qui est consacre par la 
Charte des Nations Unies. Ce droit doit etre respecte 
par tous. II convient de prendre toutes les mesures 
possibles pour garantir ce droit. 

M. Gaspar Martins (Angola) (parle en anglais) : 
L’adoption par le Conseil de securite de la resolution 
1373 (2001) a ete une etape decisive dans la lutte 
internationale contre le terrorisme. Par cette resolution, 
la communaute internationale a pris une position tres 
claire selon laquelle la lutte contre le terrorisme exige 
un effort soutenu, a long terme et mondial. 
L’Organisation des Nations Unies doit jouer un role 
central dans cet effort sur lequel devraient s’appuyer 
les efforts nationaux, puisque c’est aux Etats 
qu’incombe la responsabilite principale de l’adoption 
des mesures necessaires pour lutter contre le terrorisme 
et son financement - des mesures qui visent a reprimer 
tout appui actif ou passif aux activites terroristes. Ce 
faisant, les Etats doivent appliquer pleinement les 
resolutions pertinentes du Conseil de securite, 
notamment la resolution 1373 (2001), qui contient un 
certain nombre de dispositions contraignantes pour 
tous les Etats et confere a l’Organisation des Nations 
Unies un role de chef de file dans cette lutte 
indispensable contre l’une des menaces les plus graves 
qui pesent actuellement sur la paix et la securite 
internationale s. 

Le Comite a ete cree par la resolution 1373 
(2001) en tant qu’outil du Conseil de securite charge de 
veiller a E application de tous les aspects de la 
resolution 1373 (2001) par tous les Etats Membres. En 
l’espace de pratiquement deux ans, le Comite est 
parvenu a s’assurer la cooperation de tous les Etats 
Membres de l’ONU, contribuant ainsi largement par 
ses travaux a la lutte mondiale contre le terrorisme. II 
est en fait indeniable que, grace aux activites menees 
par le CCT, la communaute internationale dispose 
aujourd’hui d’un cadre juridique plus efficace pour 
lutter contre le terrorisme. II est egalement indeniable 
que, sur la base de Eauto-evaluation realisee par les 
Etats Membres dans les rapports qu’ils ont soumis au 
Comite, on comprend mieux la legislation et les 
mecanismes existants pour lutter contre le terrorisme 
ainsi que les lacunes a combler. La creation et la 
revision d’une legislation par un grand nombre Etats 


qui soit conforme a la resolution 1373 (2001) a 
indeniablement ete un acquis important du Comite. II 
est aujourd’hui urgent d’offrir Eassistance du Comite a 
un certain nombre de pays en developpement pour 
renforcer Euniversalisation et, surtout, Eefficacite de la 
legislation internationale indispensable pour lutter 
contre le terrorisme. 

Le programme de travail trimestriel du Comite 
pour la periode consideree nous donne un aper£u de la 
maniere dont la resolution 1373 (2001) est appliquee. 
Le fait que tous les Etats Membres aient presente leur 
premier rapport et qu’un grand nombre d’entre eux 
aient deja soumis leur deuxieme ou troisieme rapport 
temoigne d’une determination universelle en matiere 
de lutte contre le terrorisme. Le nombre croissant Etats 
Membres ayant adhere aux 12 conventions et 
protocoles internationaux relatifs a la lutte contre le 
terrorisme met en evidence les progres importants deja 
accomplis. 

Les activites d’elaboration des rapports par les 
Etats seront plus complexes lors de la phase B, qui 
exige des Etats qu’ils evaluent leur force de police et 
leurs services de renseignements pour reperer, 
surveiller puis apprehender les terroristes, qu’ils 
supervisent les activites douanieres, les controles 
d’immigration et aux frontieres pour prevenir la 
circulation des terroristes et evaluer les controles ayant 
pour but de restreindre l’acces des terroristes aux 
armes. Avec la phase B, le Comite touche au coeur 
meme de la lutte contre le terrorisme. 

Le travail des experts independants du CCT a 
largement contribue aux realisations du Comite. Je 
saisis done cette occasion pour les remercier de leur 
devouement et de leur professionnalisme. Leur 
contribution aux travaux du Comite a ete un facteur 
positif. 

Pres de 40 Etats Membres ont pris du retard dans 
la presentation de leur deuxieme et troisieme rapports. 
Tous sont des pays en developpement. Cela montre que 
beaucoup de pays ont des difficultes a appliquer 
integralement les dispositions de la resolution 1373 
(2001). Cela n’est pas lie a un manque de volonte ou a 
une non-reconnaissance de l’importance de la lutte 
contre le terrorisme mais plutot a un manque de 
capacites - nationales, regionales ou sous-regionales - 
permettant de satisfaire les exigences de la resolution. 
Un grand nombre de pays ont, en fait, promulgue une 
legislation antiterroriste, mais la modicite de leurs 


und_gen_n0343744_docu_n 


8 



S/PV.4792 


ressources financieres, techniques et humaines les 
empeche d’appliquer effectivement ces dispositions 
legislatives. En outre, ces pays n’ont pas les moyens 
d’assurer les controles des frontieres et la securite, de 
controler la circulation des criminels, la contrebande 
des drogues, des armes illicites et des matieres 
precieuses ou les liens possibles avec les terroristes. 
Nous convenons qu’il importe que ces pays se 
rapprochent des normes internationales afin de relever 
les grands defis a venir. Mais, pour y parvenir, nous 
avons besoin d’une aide importante et de longue duree 
axee sur le renforcement des capacites regionales et 
nationales dans les domaines relatifs a la resolution 
1373 (2001). Seuls des efforts concertes et une 
assistance internationale nous permettront de respecter 
les obligations stipulees par le Comite pour ce qui est 
de la soumission des rapports et de renforcer nos 
capacites en matiere de lutte contre le terrorisme. 

Nous nous felicitons de la determination du 
Comite a fournir une assistance technique aux pays qui 
en ont besoin et de « 1’ attitude plus active » soulignee 
dans le programme de travail qui consiste a identifier 
ceux qui ont, en priorite, besoin de cette assistance et a 
trouver les sources d’assistance appropriees. 

Avant de terminer, qu’il soit parfaitement clair 
que le Gouvernement angolais condamne les tactiques 
et les moyens employes par les terroristes. La fin ne 
justifiera jamais les moyens employes par le 
terrorisme. 

J’aimerais toutefois attirer l’attention du Conseil 
de securite sur les causes sous-jacentes du terrorisme, 
que restent, notamment, l’injustice, la pauvrete 
extreme, l’exclusion sociale et politique. Nos succes 
dans la lutte contre le terrorisme exigent aussi 
1’elimination de ses causes sous-jacentes. 

J’aimerais terminer en vous felicitant. Monsieur 
le President, du travail accompli par le Comite contre 
le terrorisme que vous presidez. La contribution 
concrete des experts independants a egalement joue un 
role important et je pense, qu’ensemble, nous devrions 
etre a meme de poursuivre notre action et de renforcer 
nos capacites de lutte contre ce principal fleau. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie le 
representant de 1’Angola des paroles aimables qu’il 
m’a adressees. 

M. Munoz (Chili) (parle en espagnol ) : 
Permettez-moi en premier lieu de vous feliciter. 


Monsieur le President, pour la conduite de nos travaux 
en votre double qualite de President du Conseil et de 
President du Comite contre le terrorisme (CCT). 

Mon pays vous remercie de la declaration 
liminaire que vous avez prononcee en tant que 
President du CCT et du programme de travail fort 
detaille que vous nous avez presente pour les 90 jours a 
venir. 

Je vous signale que le Representant permanent du 
Perou interviendra au nom du Groupe de Rio. Je me 
limiterai done a quelques breves observations au nom 
de ma delegation. 

Je tiens a souligner en particulier la mention que 
vous avez faite. Monsieur le President, des principes de 
cooperation, de transparence et d’egalite qui inspirent 
et guident les travaux du CCT. A l’evidence, le CCT 
deploie des efforts concrets et efficaces pour appliquer 
ces principes au cas par cas. Ce sont des efforts 
auxquels participent non seulement la Presidence mais 
egalement les delegations, les experts et le Secretariat. 

Comme cela a ete dit si souvent au Conseil, la 
communaute internationale dans son ensemble est 
vulnerable au terrorisme. Hier encore, TEspagne a ete 
la victime d’actes terroristes que nous condamnons et 
regrettons profondement - non seulement par solidarite 
pour un pays frere, mais par devoir politique et moral. 
La protection ne saurait done etre unilateral. Nous 
devons poursuivre nos efforts afin d’eriger une 
structure commune pour faire face efficacement a ce 
fleau commun et aider tous les Etats Membres a 
accroitre leurs capacites de prevention et de reaction. 

La resolution 1373 (2001) a marque le debut 
d’une cooperation inedite destinee a affronter 
efficacement cette menace mondiale et a place le CCT 
au centre d’un processus de collaboration auquel aucun 
pays ne peut se soustraire. Le nouveau programme de 
travail souligne Timportance qu’il y a a mettre en place 
des mesures concretes en vue de renforcer les moyens 
et les capacites des Etats dans la lutte contre le 
terrorisme. 

Nous nous rejouissons egalement de la 
cooperation croissante et de 1’intensification des 
contacts constatees recemment entre le CCT et les 
organisations internationales, regionales et sous- 
regionales, suite a la reunion extraordinaire du 6 mars 
dernier. Nous nous felicitons en particulier de la 
reunion que le CCT tiendra en octobre prochain avec 
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les organisations internationales, regionales et sous- 
regionales au siege de 1’Organisation des Etats 
americains (OEA) sous les auspices du Comite 
interamericain contre le terrorisme. En tant qu’Etat 
membre de l’OEA, le Chili est tres encourage et 
satisfait par ce type de cooperation. 

En ce qui concerne les rapports des Etats au CCT, 
le taux de reponses temoigne d’un progres tres 
satisfaisant. Mais au-dela des chiffres, ce qui est encore 
plus important, c’est la relation permanente entre le 
Comite et les Etats, qui contribuent ainsi conjointement 
a 1’application de la resolution 1373 (2001). 

L’efficacite du CCT depend, en derniere analyse, 
du niveau d’application et de soutien de tous les Etats 
membres de 1’ONU et des organisations 
internationales. 

Enfin, en tant que President du Comite cree par la 
resolution 1267 (1999), j’aimerais reiterer 

publiquement que j’entends continuer a encourager, a 
travers des mesures concretes, une relation plus etroite 
et une plus grande cooperation entre les deux comites, 
comme cela est prevu dans la resolution 1455 (2003) 
du Conseil de securite. Dans quelques jours, je crois 
pouvoir rendre compte du debut tout a fait fructueux de 
ce travail conjoint des deux comites qui, en definitive, 
s’efforcent de prevenir et, nous l’esperons, d’eliminer 
le fleau du terrorisme. 

M. King (Royaume-Uni) (parle en anglais ) : Je 
voudrais commencer en vous felicitant, Monsieur le 
President, pour les premiers mois de votre presidence 
du Comite contre le terrorisme (CCT). Nous vous 
sommes reconnaissants de votre action. Nous appuyons 
le programme de travail que vous avez etabli pour les 
90 jours a venir et les principes qui le sous-tendent. Je 
m’associe a la declaration qui sera faite dans la 
matinee par la presidence italienne de l’Union 
europeenne et voudrais souligner les efforts 
considerables que TUnion europeenne deploie dans ce 
domaine. Je me limiterai done a deux observations 
generates et a trois observations plus specifiques 
concernant les travaux du Comite contre le terrorisme. 

La premiere observation generate est qu’a bien 
des egards, le defi auquel le CCT est confronts devient 
de plus en plus difficile. D’une part, les travaux sont de 
plus en plus techniques et complexes et d’autre part, 
meme si nous demeurons bouleverses, les souvenirs du 
11 septembre s’estompent inexorablement. 


Bien entendu, des progres ont ete enregistres 
depuis l’adoption de la resolution 1373 (2001), mais il 
ne fait aucun doute que la menace representee par le 
terrorisme subsiste, et il faut esperer que jamais plus, 
nous ne serons confrontes a un autre evenement 
semblable a celui du 11 septembre, mais nous ne 
pouvons encore affirmer que cette possibilite soit 
desormais exclue. 

L’acces des terroristes aux armes de destruction 
massive reste une source de preoccupation majeure, et 
nous nous felicitons du fait que le CCT s’est entretenu 
avec des institutions chargees du probleme des armes 
de destruction massives et qu’il a ete decide d’aborder 
cette question dans les lettres emanant du CCT. Mais, 
et c’est le dernier volet de ma premiere observation, 
nous pensons qu’a tous les niveaux, le CCT devra 
redoubler d’efforts pour maintenir l’elan, et le 
Royaume-Uni est pret a offrir tout le soutien possible. 

Ma deuxieme observation generale concerne le 
defi principal qui consiste a faire en sorte que le CCT 
reste operationnel. Il ne reussira que s’il apporte une 
difference veritable sur le terrain et, bien entendu, il est 
dans 1’interet de tous que le CCT continue d’etre 
efficace, car ceci diminuera Tenvergure des atrocites. 

Nous assumons tous la responsabilite de veiller a 
ce que le CCT reste efficace par notre appui et notre 
pleine cooperation a mesure qu’il poursuivra des 
travaux de plus en plus concrets. 

J’ai trois propositions concernant les travaux de 
fond pour la periode a venir. En les presentant, je tiens 
a me joindre aux autres orateurs pour rendre hommage 
a Tassistance offerte par les experts independants. 

Premierement, le CCT doit developper les 
travaux deja menes en matiere d’assistance. Je crois 
qu’il faut renforcer Tequipe d’experts dans ce 
domaine. Les experts recensent de plus en plus de 
domaines dans lesquels les Etats peuvent beneficier 
d’une aide ou y avoir acces. Le CCT et ses experts 
doivent prendre les devants en partageant leurs 
conclusions et en en discutant avec les Etats concernes, 
notamment lors de contacts directs avec les capitales, 
par telephone ou de visu. Cela permettra aux Etats 
d’acceder aux programmes d’assistance de plus en plus 
varies qui sont maintenant disponibles. Une tache 
prioritaire, a cet egard, est l’examen des legislations, 
qui doivent etre en place avant que les Etats ne 
puissent passer a d’autres domaines. 
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Ma deuxieme observation, etroitement liee a la 
premiere, concerne les Etats qui prennent du retard au 
niveau de la mise en oeuvre ou de la cooperation avec 
le CCT, demandee dans la resolution 1456 (2003). 
Toute une serie de facteurs expliquent cela, mais il 
nous parait necessaire de les analyser plus en 
profondeur et nous pensons que les experts doivent etre 
prets a conseiller le CCT et le Conseil s’il y a des 
sujets de preoccupation. A notre tour, nous devons etre 
prets, au Conseil, a repondre aux experts sur ces points. 

Ma derniere observation a trait a la necessite de 
continuer a approfondir les contacts avec les autres 
organisations, un point deja evoque par plusieurs autres 
orateurs. Nous avons etabli ces contacts avec les 
responsables de Tetablissement des normes au sein des 
autres organisations, mais nous esperons que les 
experts du CCT examineront ce que Ton peut faire de 
plus pour amener les organisations regionales a aborder 
spontanement la question du terrorisme. Cette question 
a suscite beaucoup d’interet lors de la reunion speciale 
du 6 mars et nous devons etre prets a aider les 
organisations qui viennent d’inscrire cette question a 
leur ordre du jour a acquerir le savoir-faire qui 
permettra de pousser plus loin la discussion. Nous 
attendons done avec interet la reunion d’oetobre. 

M. Zhang Yishan (Chine) (parle en chinois) : Je 
voudrais vous remercier. Monsieur le President, 
d’avoir convoque cette reunion et de nous avoir 
presente cet expose sur les travaux du Comite, en votre 
qualite de President du Comite contre le terrorisme 
(CCT). 

Ces trois derniers mois, nous avons vu, sous votre 
direction, les travaux du CCT enregistrer de nouveaux 
progres. Le CCT a continue activement a examiner les 
rapports d’etape presentes par les differents pays en 
application de la resolution 1373 (2001) et il a 
commence l’examen de la mise en oeuvre de la 
phase B dans certains pays. L’assistance apportee par 
le CCT a la lutte antiterroriste a ete approfondie et, sur 
la base des situations specifiques des differents pays, le 
Comite a fait des propositions precises dans ses projets 
de lettres. Le CCT a continue de renforcer sa 
cooperation avec les organisations internationales, 
regionales et sous-regionales. Son President a envoye 
des lettres a 17 organisations internationales et 
regionales, dans lesquelles il a indique les domaines 
interetatiques de cooperation prevus. 


Nous apprecions particulierement la direction 
donnee a ces travaux par TAmbassadeur Arias ainsi 
que les utiles efforts de ses collegues. Je voudrais aussi 
remercier les Vice-Presidents et le secretariat du CCT 
de leur travail. 

La Chine appuie le huitieme programme 
trimestriel de travail du CCT, mais je voudrais faire ici 
deux observations sur les prochains travaux du Comite. 

Premierement, il importe de continuer a renforcer 
le travail actuel d’assistance a la lutte antiterroriste. 
Des mesures concretes doivent etre prises pour 
permettre aux pays en developpement qui ont besoin 
d’assistance de la recevoir. A cette fin, le CCT doit non 
seulement continuer a servir de passerelle entre pays 
beneficiaires et pays donateurs mais aussi suivre de 
pres la fagon dont cette assistance est fournie pour que 
les donateurs, comme le propose le CCT, puissent aider 
efficacement les pays qui en ont besoin. Le huitieme 
programme de travail trimestriel comporte quelques 
tres bonnes idees sur Tassistance a apporter par le CCT 
en matiere de lutte contre le terrorisme et j’espere que 
des mesures seront prises pour les mettre en oeuvre. 

Deuxiemement, il est imperatif de maintenir le 
role moteur du CCT dans la lutte internationale contre 
le terrorisme. Le CCT a ete mis en place par le Conseil 
de securite au titre du Chapitre VII de la Charte des 
Nations Unies; son autorite et sa legitimite sont done 
irremplagables. Si nous voulons renforcer encore la 
cooperation entre le CCT et les organisations 
internationales, regionales et sous-regionales, nous 
devons veiller a maintenir le role central et directeur du 
Comite. Les organisations internationales, regionales et 
sous-regionales doivent travailler dans l’esprit des 
resolutions du Conseil de securite afin d’appuyer 
comme il convient le CCT et de cooperer pleinement 
avec lui. 

La Chine a toujours appuye sans reserve la lutte 
mondiale contre le terrorisme et les travaux du CCT. 
Nous continuerons a l’avenir de prendre une part active 
et constructive aux travaux de celui-ci. Je tiens a dire 
que la delegation chinoise entend collaborer 
etroitement avec TAmbassadeur Arias pour aider le 
CCT a mieux servir la cause internationale de la lutte 
antiterroriste et les interets de la multitude des Etats 
Membres de TONU. 

M. Tafrov (Bulgarie) : Monsieur le President, je 
voudrais vous remercier, pour commencer, d’avoir 
organise cette seance du Conseil et vous remercier 
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ensuite du plan d’action qui a ete elabore sous votre 
direction, en votre qualite de President du Comite 
contre le terrorisme. C’est un plan que la Bulgarie 
soutient sans reserve. 

En tant que membre associe de PUnion 
europeenne, mon pays souscrit a l’intervention que fera 
tout a l’heure l’Ambassadeur de l’ltalie au nom de la 
presidence italienne de PUnion europeenne, une 
organisation qui contribue de maniere tres importante a 
la lutte mondiale contre le terrorisme. 

Le terrorisme continue d’etre une menace 
immediate et tangible a la paix et a la securite 
mondiales pour tous les Etats, sans exception. C’est la 
raison pour laquelle la lutte contre le terrorisme reste 
une priorite absolue de la politique etrangere de la 
Bulgarie. Nous restons persuades que la mise en 
oeuvre integrate de la resolution 1373 (2001) du 
Conseil de securite constitue une tache prioritaire pour 
tous les Membres de l’ONU. 

Je voudrais brievement mentionner quelques axes 
majeurs de Paction qui doit a notre avis etre menee par 
le Comite, sur la base de principes solides et 
permanents. 

Toute action menee dans le cadre de la lutte 
antiterroriste, que ce soit au niveau national, regional 
ou sous-regional, doit toujours etre strictement 
conforme aux normes du droit international et respecter 
les principes des droits de l’homme et du droit 
humanitaire international. Les terroristes ne devraient 
pas avoir l’ombre d’une justification pour leurs actes 
odieux. La mesure concrete qui permettrait d’enraciner 
la lutte contre le terrorisme dans le droit international 
est bien evidemment - comrne le prevoit, du reste, la 
resolution 1373 (2001)- la signature et la ratification 
par les Etats des conventions pertinentes des Nations 
Unies. 

Le paragraphe 7 du programme de travail du 
Comite contre le terrorisme (CCT) mentionne le fait, 
qu’avant le 11 septembre 2001, moins de 12 pays 
avaient signe l’ensemble des conventions des Nations 
Unies relatives a la lutte contre le terrorisme, alors 
qu’aujourd’hui, le nombre de ces pays est de plus de 
40. Pour autant, ce chiffre ne devrait pas nous rassurer 
outre mesure, car ce qui compte c’est la mise en 
application de ces conventions. Je me permets de 
mentionner, du reste, que la Bulgarie non seulement a 
signe et ratifie les 12 conventions en question, mais a 


aussi harmonise sa legislation nationale afin de 
permettre leur mise en oeuvre efficace. 

Le terrorisme international appelle une action 
coordonnee de la part de la communaute internationale. 
Sur ce point, le travail qui est fait par le CCT - et vous. 
Monsieur le President, avez deja enormement contribue 
a son efficacite, ce dont je voudrais vous remercier 
- lui a permis de devenir le coeur de l’effort 
antiterroriste mondial. II est le point de reference de 
toutes les organisations et de tous les Etats actifs dans 
ce domaine. De ce point de vue, il est tres important 
que les relations qui se sont developpees avec le temps 
entre le CCT et les autres organisations internationales 
soient approfondies, developpees et dynamisees. 
Comme Pont dit nombre d’orateurs precedents, ce sont 
tres souvent les organisations regionales et sous- 
regionales qui disposent des ressources et des moyens 
pour mettre en oeuvre les mesures antiterroristes. En ce 
qui concerne mon pays, la Bulgarie contribue 
activement a cette lutte dans sa sous-region, 1’Europe 
du Sud-Est, et ce, en cooperation avec les organisations 
regionales europeennes. 

II est, a notre avis, tres important que les 
organisations internationales competentes incluent dans 
la lutte contre le terrorisme la non-proliferation des 
armes de destruction massive, afin d’eviter qu’elles ne 
tombent aux mains d’organisations terroristes. 
L’universalisation des conventions et traites 
internationaux dans le domaine de la non-proliferation 
et du desarmement, nous parait un point essentiel. La 
Bulgarie a soutenu sans reserve les changements qui 
ont ete apportes aux documents fondateurs d’un grand 
nombre de regimes internationaux de controle des 
exportations afin de diminuer le danger que posent les 
matieres nucleaires, chimiques et biologiques. 

La lutte contre le terrorisme est une tache de 
longue haleine. II nous semble que le mecanisme que 
constitue le CCT depuis sa creation s’est avere 
efficace, mais bien evidemment, comme l’a dit tout a 
l’heure l’Ambassadeur Thomson, on ne saura vraiment 
a quel point Ton est efficace que si notre action change 
la donne sur le terrain. L’assistance technique qui est 
octroyee, notamment par des organisations comme 
l’Organisation mondiale du commerce (OMC) mais 
aussi l’Organisation de Taviation civile internationale 
(OACI), le Londs monetaire international (EMI) ainsi 
que par les pays donateurs, se revele d’une importance 
majeure. II est cependant inquietant qu’il demeure des 
Etats qui, pour des raisons objectives telles que le 
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manque de ressources, n’ont pas toujours pris les 
mesures adequates pour mettre en oeuvre les 
resolutions pertinentes du Conseil de securite, 
notamment la resolution 1373 (2001). 

II est vrai que le terrorisme est un danger qui 
change d’approche et de visage et qui est parfois tres 
subtil. C’est un phenomene multiforme qui ne connait 
pas de frontieres et qui est, done, difficile. Pour autant, 
la Bulgarie en a la conviction, il peut etre vaincu. Cela 
exige les efforts de tous les Etats. Le Comite que vous 
avez l’honneur de presider. Monsieur le President, est a 
la base de cette lutte. 

M. Khalid (Pakistan) (parle en anglais ) : Je 
voudrais vous remercier. Monsieur le President, pour 
votre expose sur les travaux du Comite contre le 
terrorisme (CCT) ainsi que pour vos efforts pour 
veiller a la qualite de ses activites depuis votre 
accession a sa presidence, en avril. 

Le Pakistan partage les preoccupations de la 
communaute internationale concernant le terrorisme. 
Nous condamnons le terrorisme sous toutes ses formes 
et manifestations, y compris le terrorisme d’Etat. Des 
decennies d’attentats terroristes qui ont entraine la 
mort de milliers d’innocents, notamment parmi nos 
forces de maintien de l’ordre, ainsi que d’importantes 
pertes economiques, ont renforce notre conviction que 
ce probleme doit etre combattu avec determination. 
Nos efforts de lutte contre le terrorisme se poursuivent 
done sans relache. 

Depuis sa creation, il y a environ deux ans, en 
vertu de la resolution 1373 (2001), le CCT a apporte 
une contribution importante a la lutte contre le 
terrorisme. Le dialogue qu’il entretient avec les Etats 
Membres et son role de facilitation de la fourniture de 
Tassistance technique aux Etats ont ete utiles et ont 
permis aux pays d’ameliorer leurs capacites nationales 
de lutte contre le terrorisme. Le Comite doit toutefois 
intensifier ses efforts pour la fourniture de Tassistance 
technique aux Etats qui ont besoin de renforcer leurs 
capacites. 

Nous apprecions les efforts du CCT pour 
promouvoir la transparence et Tefficacite dans son 
travail. Ses efforts en vue d’ameliorer la coordination 
avec le Comite de sanctions cree en vertu de la 
resolution 1267 (1999) faciliteront davantage ce 

processus. Ses initiatives visant a renforcer la 
coordination avec les organisations regionales et 
internationales sont egalement appreciables. En outre. 


nous avons egalement pris note des efforts du CCT 
pour intensifier la coordination avec les institutions 
specialisees pour contrer les menaces posees par le 
terrorisme et les armes de destruction massive. 

La lutte contre le terrorisme est un processus long 
et multiforme. L’objectif de proteger Thumanite de la 
menace du terrorisme et de renforcer la paix et la 
securite internationales ne peut etre atteint que si nos 
efforts abordent le probleme du terrorisme dans son 
integralite. Il est temps que nous passions d’une 
approche ne s’interessant qu’aux symptomes a une 
approche considerant les aspects plus fondamentaux et 
structured du probleme. Les questions de justice 
socioeconomique, de primaute du droit, de liberte 
politique et des droits de l’homme ne peuvent pas etre 
considerees comme n’ayant aucun lien avec le discours 
sur le terrorisme. 

Le deni des droits fondamentaux et des autres 
principes essentiels a la vie civilisee fait surgir des 
situations qui entretiennent l’intolerance et 
Textremisme. Nous manquerions a tous nos devoirs si 
nous n’analysions pas les facteurs qui, meme s’ils n’en 
sont pas directement responsables, favorisent la 
progression du terrorisme et les appuis dont celui-ci 
beneficie, et si nous ne cherchions pas a y remedier. 

Le terrorisme est un probleme international qui 
necessite une cooperation a Techelle mondiale. Par 
consequent, notre conception de la securite ne doit pas 
uniquement reposer sur la securite a l’interieur des 
frontieres nationales, mais aussi englober la securite 
internationale. Pour y parvenir, on n’insistera jamais 
assez sur la necessite de regler les differends 
internationaux de longue date. De meme, il importe 
aujourd’hui, encore plus que par le passe, de mettre au 
point une definition du terrorisme qui le distingue 
expressement du droit des peuples a 
Tautodetermination. Une precision juridique de cette 
nature permettrait tres utilement de conferer un cadre 
juridique a notre lutte commune contre le terrorisme. 

Ce serait une parodie de justice si, dans notre 
lutte contre le terrorisme, nous ne pouvions pas 
proteger et faire respecter les principes des droits de 
l’homme. Aussi devons-nous etre sensibles aux 
menaces qui emanent non seulement des individus et 
des acteurs non etatiques, mais egalement des Etats. 

La promotion de la tolerance, de la diversite 
culturelle et de Tharmonie interconfessionnelle 
permettrait de renforcer la securite internationale. Ces 
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elements etant des composantes essentielles et 
fondamentales de la paix et de la securite, le Conseil de 
securite devrait jouer un role de premier plan en 
veillant a ce qu’ils soient proteges et encourages. 

M. Pleuger (Allemagne) (parle en cmglciis) : 
L’Allemagne reste pleinement engagee dans la lutte 
contre le terrorisme au sein d’une coalition 
internationale aussi vaste que possible. 

Nous souscrivons pleinement a la declaration que 
fera ulterieurement la presidence de l’Union 
europeenne. Je limiterai done mon intervention a trois 
points specifiques. 

En tout premier lieu, je voudrais remercier 
l’Ambassadeur Arias du grand savoir-faire avec lequel 
il poursuit et dynamise les efforts du Comite contre le 
terrorisme (CCT), dont il assure la presidence depuis 
maintenant quatre mois. Nous appuyons le nouveau 
programme de travail du CCT dans tous ses aspects. 
Nous nous rejouissons tout particulierement du fait 
qu’il met de plus en plus l’accent sur Tassistance 
technique, ce qui m’amene a mon deuxieme point. 

L’Allemagne conduit des programmes 
d’assistance technique avec plus de 30 pays dans le 
monde, essentiellement en matiere de police, de 
douanes, de maintien de l’ordre ainsi que de legislation 
et d’application du droit dans le domaine financier. Ce 
faisant, nous repondons aux besoins de nombreux pays 
en developpement, comme l’ont rappele dans le debat 
d’aujourd’hui les representants de la Guinee, de 
TAngola et de la Chine. En cooperation avec nos 
partenaires, nous nous efforgons, dans ces projets, de 
renforcer la primaute du droit grace a des structures de 
justice et de police performantes. Notre lutte commune 
doit etre menee dans le respect des legislations 
nationales et du droit international, des droits de 
l’homme et de la Charte des Nations Unies. Nous 
considerons que la primaute du droit doit toujours etre 
assuree. 

En troisieme lieu, je voudrais attirer Tattention 
sur la detresse des pays les moins avances du monde. Il 
y a quelques jours, le Haut Representant des Nations 
Unies pour les pays les moins avances a indique que 
11 % de la population mondiale vit avec moins de 
1 dollar par jour. Il est evident que cette pauvrete 
extreme les rend vulnerables a l’exploitation par les 
militants terroristes. C’est Tune des raisons pour 
lesquelles la lutte contre la pauvrete, Tinjustice sociale 
et d’autres phenomenes favorisant la montee du 


terrorisme doit continuer de figurer au premier rang 
des priorites internationales. 

En conclusion, Monsieur le President, soyez 
assure que T Allemagne est resolue a rester un 
partenaire fiable et actif de la coalition internationale 
contre le terrorisme, dans le cadre de la Charte des 
Nations Unies et du droit international. 

M. Negroponte (Etats-Unis) (parle en anglais ) : 
Monsieur le President, nous voudrions tout d’abord 
vous feliciter, en votre qualite de President du Comite 
contre le terrorisme (CCT), des resultats accomplis a 
Tissue de vos trois premiers mois a la tete du Comite. 
Nous pensons que la transition entre les deux 
presidences s’est parfaitement bien deroulee et que, 
sous votre direction energique et devouee, les travaux 
du CCT continuent de progresser. Bien sur, nous 
remercions egalement la mission espagnole et votre 
equipe devouee qui vous assistent dans cette entreprise, 
ainsi que les experts du CCT et les membres du 
Secretariat. Ils meritent eux aussi nos eloges pour leur 
contribution constante au succes du CCT. 

Alors que nous avalisons le programme de travail 
pour les 90 prochains jours, il convient de rappeler 
certains des resultats enregistres par le CCT depuis sa 
creation, il y a plus de 20 mois, dont la vaste collecte 
d’informations pertinentes sur les capacites mondiales 
de lutte antiterroriste; le maintien d’un dialogue 
evolutif et de plus en plus cible avec les Etats Membres 
sur la mise en oeuvre de la resolution 1373 (2001); 
l’identification des pays ayant besoin d’une assistance 
pour lutter contre le terrorisme et le rapprochement de 
ces pays avec les donateurs; et le role de coordinateur 
entre les autres organisations internationales 
concernees, qui permet ainsi d’accroitre le potentiel de 
tous les Etats Membres. 

L’un des principaux apports du Comite est peut- 
etre le fait qu’il veille a ce que la question du contre- 
terrorisme reste a Tavant-plan dans les travaux du 
Conseil. Compte tenu du grand nombre de questions 
relatives a la paix et la securite internationales dont le 
Conseil est saisi, cet organe risque d’accorder trop peu 
d’attention a la lutte contre le terrorisme. Dans la 
mesure ou il oeuvre en permanence et qu’il presente 
des exposes trimestriels au Conseil, le Comite fait en 
sorte que le Conseil continue de jouer un role moteur 
dans Taction mondiale de renforcement des capacites 
antiterroristes. 
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Neanmoins, le Comite a encore beaucoup de 
choses a accomplir. Par exemple, si 35 Etats sont 
devenus parties aux 12 conventions et protocoles 
internationaux depuis le debut des travaux du Comite 
- ce qui est un tres bon resultat -, plus de 150 pays 
doivent encore faire de meme. Bien que de nombreux 
Etats aient avance a grands pas vers la mise en oeuvre 
des differentes dispositions de la resolution 1373 
(2001), beaucoup ne sont toujours pas dotes de lois 
appropriees pour combattre le terrorisme, qu’il s’agisse 
de la reglementation du secteur bancaire et des 
associations caritatives, ou de la surveillance des 
frontieres. 

En outre, memes si tous les Etats ont remis un 
rapport au CCT, certains d’entre eux contiennent tres 
peu d’elements permettant de conclure que des efforts 
sont deployes pour mettre en oeuvre la resolution, 
tandis que plusieurs Etats accusent un retard dans la 
presentation du rapport de suivi. Tant qu’une poignee 
d’Etats ne prendront pas rapidement les mesures 
necessaires pour accroitre leur capacite de lutte contre 
le terrorisme, nous resterons tous vulnerables. En 
temoignent les attentats du 11 septembre 2001 et ceux 
perpetres apres cette date. 

En fin de compte, Eapplication de la resolution 
1373 (2001) exige davantage que la presentation de 
rapports au CCT, T adoption de lois et de 
reglementations ou encore la mise en place de 
structures adequates pour lutter contre le terrorisme. 
Elle exige que les Etats appliquent ces lois et 
reglementations et qu’ils utilisent ces structures contre 
toutes les personnes soupgonnees d’avoir commis des 
attentats, y compris des actes de violence systematique 
contre des civils, quels qu’en soient les motifs ou les 
causes. A cette fin, il est primordial que les Etats 
cooperent entre eux pour arreter les personnes 
soupgonnees d’actes terroristes, enqueter sur elles et 
les poursuivre en justice. Les Etats qui ne font pas tout 
leur possible pour combattre le terrorisme mettent tous 
les autres en danger, dans la mesure ou la force de la 
communaute internationale en matiere de lutte contre 
le terrorisme correspond a celle de son maillon le plus 
faible. 

En bref, le Comite a largement contribue a la 
lutte contre le terrorisme mais il lui reste encore 
beaucoup a faire dans trois domaines essentiels : 
examen et evaluation des presentations ecrites des 
Etats, facilitation et coordination de Eassistance pour 
lutter contre le terrorisme et elargissement de la 


cooperation avec plus de 60 organisations 
internationales, regionales et sous-regionales. Outre 
ces activites, nous pensons que le Comite, notamment 
par le biais de ses experts, devrait bientot commencer a 
visiter les capitales qui pourraient tirer parti d’une 
discussion sur les problemes a regler pour faire avancer 
l’application de la resolution 1373 (2001) et 

Eassistance qui peut leur etre fournie. 

Compte tenu des taches importantes qui restent a 
accomplir, il est essentiel que le Comite puisse 
continuer de compter sur l’appui et la cooperation des 
Etats Membres et de Eensemble de la communaute 
internationale comme cela a ete le cas jusqu’a present. 
En outre, compte tenu de la diversite des activites du 
Comite, il est temps de reflechir aux meilleures 
manieres de les mener a bien. Le Comite joue un role 
central en matiere de renforcement des capacites de 
tous les Etats a lutter contre le terrorisme. Nous 
devrions nous assurer qu’il dispose des moyens lui 
permettant d’etre aussi efficace que possible. 

M. Aguilar Zinser (Mexique) (parle en 
espagnol ) : Ma delegation vous sait gre. Monsieur le 
President, du travail que vous avez accompli depuis 
votre accession a la presidence du Comite contre le 
terrorisme. Nous souscrivons aux observations faites 
par les membres du Conseil de securite - et en 
particulier aux propos tenus par EAmbassadeur des 
Etats-Unis qui est intervenu juste avant moi - qui se 
sont felicites du travail que vous avez accompli en 
collaboration avec votre equipe et avec l’appui du 
Secretariat. 

Ma delegation s’associe a la declaration que 
prononcera tout a l’heure EAmbassadeur du Perou au 
nom du Groupe de Rio. J’aimerais toutefois mettre en 
relief un certain nombre de questions particulierement 
prioritaires pour le Mexique en ce qui concerne la lutte 
commune contre le terrorisme sous toutes ses formes et 
manifestations. Je voudrais egalement faire quelques 
observations au sujet des activites menees par le 
Comite dans le cadre de EOrganisation des Nations 
Unies. 

La campagne mondiale contre le terrorisme nous 
a amene a constater que le terrorisme n’etait pas un 
phenomene isole, mais qu’il se produit et se developpe 
dans le contexte de conditions sociales et de conflits 
historiques et - en particulier dans la situation 
presente - dans celui des autres activites de criminalite 
organisee, notamment la proliferation des armes 
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legeres et la facilite d’acces a ces armes. C’est 
pourquoi nous estimons que, pour etre efficace, il 
importe que la lutte contre le terrorisme soit 
coordonnee et globale, tant dans cette enceinte que 
dans toutes les autres. Elle doit aussi aborder tous les 
aspects pertinents du terrorisme ainsi que toutes les 
questions connexes. 

Ma delegation pense que l’Organisation des 
Nations Unies et en particulier le Comite contre le 
terrorisme - qui sont des institutions multilaterales 
particulierement bien placees pour accomplir cette 
mission - devraient ce faisant assumer pleinement la 
responsabilite de faire respecter les droits de Thomme, 
le droit international humanitaire et la Charte des 
Nations Unies. Le Comite a pris des mesures 
importantes a cet egard en demandant dans les lettres 
qu’il a envoyees a chaque Etat Membre, sans 
discrimination, que toute mesure adoptee pour 
combattre le terrorisme soit conforme au droit 
international humanitaire, aux droits de l’homme et 
aux droits et besoins particuliers des refugies. Dans le 
meme etat d’esprit, la reunion du Comite avec le Vice- 
President du Comite des droits de l’homme a ete 
particulierement utile pour approfondir les 
connaissances et etudier les possibilites d’actions 
futures. Le Conseil de securite doit rester saisi de cet 
aspect de la question et prendre les mesures necessaires 
pour eviter qu’un quelconque acte arbitraire aggrave 
les consequences deja terribles du terrorisme et remette 
en cause la legitimite de nos efforts. 

II convient de traiter d’une autre question 
importante : l’acces des terroristes aux armes et les 
possibilites qui leur sont offertes a cet egard en raison 
des lacunes juridiques et des interets economiques des 
producteurs et des trafiquants clandestins. Le Comite a 
entame l’examen de la question des transferts des 
armes de destruction massive, mesure vigoureusement 
appuyee par le Mexique. Les echanges utiles qui ont eu 
lieu le 15 mai avec les organisations mentionnees dans 
le rapport par l’Ambassadeur Arias ont permis au 
Comite de commencer a demander aux Etats des 
renseignements sur les mesures legislatives en vigueur 
destinees a prevenir que ce type d’armes ne tombe pas 
entre de mauvaises mains. Nous estimons que cette 
question devrait etre examinee en priorite, tout en 
respectant les priorites enoncees initialement par le 
Comite afin de ne pas ralentir le rythme de son travail. 

Sur un plan plus general, il convient de ne pas 
oublier la menace quotidienne posee par le trafic des 


armes legeres. La recente Reunion biennale en vue de 
l’application du Programme d’action relatif aux armes 
legeres n’a pas seulement demontre l’existence de liens 
de plus en plus etroits entre ces armes et le terrorisme, 
mais qu’il etait egalement urgent de regler ces deux 
problemes de maniere integree. C’est pourquoi nous 
nous felicitons que le Comite ait decide de souscrire a 
l’initiative mexicaine tendant a demander aux Etats, 
dans un avenir proche, de nous informer sur les 
mesures qu’ils prennent pour prevenir, combattre et 
eliminer le trafic illicite des armes legeres et de petit 
calibre conformement au Programme d’action de 
l’Organisation des Nations Unies. 

Nous pensons que les progres accomplis en 
matiere de renforcement des liens avec les 
organisations internationales, regionales et sous- 
regionales competentes sont encourageants. Celles-ci 
completent les activites du Comite et visent a renforcer 
ses efforts. Notre delegation aimerait etre informee des 
resultats de la prochaine reunion de haut niveau qui 
aura lieu entre l’Organisation des Nations Unies et les 
organisations regionales les 29 et 30 juillet. Le 
terrorisme international sera l’un des themes 
principaux. 

Nous rendons hommage a l’immense travail 
accompli par l’Ambassadeur Arias et l’Ambassadeur 
Munoz du Chili et aux efforts qu’ils ont deployes pour 
intensifier la cooperation entre le Comite et le Comite 
cree par la resolution 1267 (1999) relative a Al-Qaida 
et pour preciser les differences entre les mandats et 
activites de chaque comite. Grace aux efforts 
d’actualisation promus par les deux Presidents, il est 
apparu clairement que le Comite cree par la resolution 
1267 (1999) constitue un mecanisme coercitif de 
sanctions, alors que le Comite cree par la resolution 
1373 (2001) est davantage axe sur la cooperation et la 
fourniture d’une assistance. Il est egalement evident 
que le Comite cree par la resolution 1267 (1999) est le 
seul organe habilite a tenir des listes. Ma delegation 
souscrit pleinement a la mise en garde lancee par 
certains membres du Conseil, qui estiment que le 
Comite cree par la resolution 1373 (2001) ne doit pas 
se detourner de son travail essentiel en elaborant des 
listes, tant que l’on aura pas trouve une solution 
satisfaisante au probleme de la definition du terrorisme 
qui soit acceptee par tous dans le contexte de 
l’Assemblee generale. Il convient done, a cet egard, 
d’intensifier les efforts au sein de la Sixieme 
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Commission en vue d’achever le projet de convention 
generale sur le terrorisme. 

Enfin, j’aimerais mentionner le travail accompli 
par le CCT pour faciliter l’assistance. Nous 
reconnaissons le role essentiel que jouent les experts 
dans 1’identification des besoins des Etats Membres en 
matiere d’application de la resolution 1373 (2001). 
Nous sommes convaincus que, bien souvent, le non¬ 
respect est du au manque de moyens techniques 
necessaires pour satisfaire aux exigences du Comite et 
pour proceder aux modifications necessaires des lois et 
des structures juridiques nationales. Nous esperons que 
la fourniture de l’assistance restera le pilier 
fondamental du Comite et que les mecanismes du 
Comite seront ameliores pour que cette assistance 
renforce les structures nationales, leur permettant de 
prevenir et d’eliminer le terrorisme. 

M. Belinga-Eboutou (Cameroun) : Monsieur le 
President, a la suite de mes preopinants, je voudrais 
vous remercier de la presente seance publique. Elle 
nous permet en effet de mesurer le chemin parcouru 
dans notre lutte que nous voulons implacable contre la 
menace que les actes terroristes font peser sur la paix 
et la securite internationales. Ces actes, qui frappent de 
fagon indistincte personnes morales et personnes 
physiques, plongent hommes, femmes et enfants, 
comme les Etats, dans une psychose permanente. 

Des lors, pour etre efficace, la lutte antiterroriste 
doit s’inscrire dans la duree. Elle doit egalement 
reposer sur une strategic claire et mobilisatrice adossee 
a l’engagement, a la solidarite et a la cooperation de 
tous les membres de la communaute internationale et 
de tous les peuples des Nations Unies. Elle commande 
une circulation fluide et permanente des informations 
et un echange organise d’experiences entre les diverses 
structures dont 1’activite touche la question du 
terrorisme. II est heureux que la resolution 1373 (2001) 
qui, en la matiere, est notre feuille de route obligatoire 
integre ces preoccupations. 

C’est le lieu, pour ma delegation. Monsieur le 
President, de vous rendre hommage pour le doigte, le 
tact et la determination avec lesquels vous presidez 
depuis avril 2003 le Comite contre le terrorisme, qui 
est le levier principal de cette resolution. S’appuyant 
sur trois sous-comites et sur une equipe d’experts 
avertis, vous poursuivez la mise en oeuvre des 
objectifs principaux assignes au Comite, a savoir 
accroitre la capacite des Etats Membres dans leurs 


efforts de lutte contre le terrorisme, renforcer la 
cooperation internationale, actualiser les cadres 
juridiques nationaux de lutte contre le terrorisme, 
examiner les rapports de mise en oeuvre de la 
resolution 1373 (2001) elabores a la fois par les Etats 
Membres et par les organisations internationales 
concernees. Aujourd’hui, plus de 385 rapports ont ete 
evalues; nous ne pouvons que nous en feliciter. 

Que retenir du chemin parcouru depuis que le 
Comite contre le terrorisme a ete cree? Que retenir de 
sa courte mais riche existence? II nous semble, trois 
axes d’action essentiels. Primo, le Comite contre le 
terrorisme a permis la prise de conscience par la quasi- 
totalite des membres de la communaute internationale 
de l’ampleur de la menace insidieuse et pernicieuse 
que fait peser le terrorisme sur la paix et la securite 
internationales. 

Secundo, le Comite est devenu Pinstrument 
d’incitation et de coordination d’une cooperation 
dynamique entre les Etats et les organisations 
internationales, au plan regional et sous-regional. II a 
ainsi su creer un dialogue ouvert et transparent avec 
tous les acteurs de la communaute internationale 
impliques dans la lutte contre le terrorisme. 

Tertio, le Comite a intensifie les contacts avec les 
organisations internationales, regionales et sous- 
regionales grace a des reunions periodiques. Nous 
voudrions saluer la tenue a Washington le 7 octobre de 
la prochaine reunion du genre sous les auspices de 
POrganisation des Etats americains. Ces reunions, qui 
ont ouvert de nouvelles perspectives d’intervention au 
Comite, ont surtout mis en exergue la necessaire action 
a entreprendre, au prealable ou de fagon concomitante, 
pour creer et/ou renforcer les capacites des acteurs 
engages dans cette lutte : Etats et organisations 
internationales. On comprend des lors l’importance de 
la cooperation et de 1’ assistance technique, que le 
Cameroun appelle de fagon constante de tous ses 
voeux. Nous pensons, dans ce cadre, que la creation 
d’un fonds special proposee, en son temps, par la 
delegation frangaise merite a cet egard reflexion et 
attention particulieres. 

Dans quelques mois, le Comite aura deux annees 
d’existence. Le chemin parcouru, nous l’avons vu tout 
a l’heure, force admiration, mais devant les defis a 
relever, la reflexion s’impose. Comment adapter notre 
Comite aux contours reels d’une lutte plus large contre 
le terrorisme? Comment, pour le Comite, assurer le 
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suivi des principals directives contenues dans la 
resolution 1456 (2003)? Comment assurer la mise en 
oeuvre des recommandations qui decoulent des 
reunions du Comite avec les autres organisations 
internationales? Comment enfin creer une veritable 
synergie entre les divers comites du Conseil de securite 
dont les activites recoupent celles du Comite cree par 
la resolution 1373 (2001)? La voie tracee, dans leurs 
contacts, par les Comites crees en application des 
resolutions 1267 (1999) et 1373 (2001) merite d’etre 
elargie et etendue. Nous avons accueilli la declaration 
d’engagement a renforcer cette cooperation faite tout a 
l’heure par mon collegue Munoz, l’Ambassadeur du 
Chili, en sa qualite du President du Comite cree par la 
resolution 1267 (1999). 

Le nouveau programme de travail pour les 
90 prochains jours que vous nous avez presente. 
Monsieur le President, en votre qualite de President du 
Comite contre le terrorisme nous permettra a coup sur 
de mener a terme les actions en cours en renforgant le 
dialogue et la cooperation entre les differents acteurs 
ainsi que Passistance en faveur des pays qui en ont 
besoin. Cette demarche nous convient tout a fait, et 
nous lui apportons tout notre appui. 

Pour terminer, je voudrais reaffirmer 
l’engagement de mon pays, le Cameroun, a combattre 
aux cotes des autres membres de la communaute 
internationale, la menace a la paix et a la securite 
internationales que represented les actes terroristes 
mais aussi la misere, l’injustice, l’intolerance qui tres 
souvent sont a la racine de tels actes. 

Les differents rapports deja transmis par mon 
pays sont la preuve evidente de sa determination, qui a 
besoin d’etre confortee par une assistance au 
renforcement de ses capacites de lutte. Seule cette 
assistance, fruit d’une cooperation solidaire, permettra 
au Cameroun de conjuguer ses efforts a ceux de 
l’ensemble de la communaute internationale pour 
vaincre ce fleau du siecle. 

Le President (parle en espagnol ) : Afin d’utiliser 
au mieux le temps dont nous disposons, je n’inviterai 
pas individuellement chaque orateur a prendre place a 
la table du Conseil. Lorsqu’un orateur prendra la 
parole, le prepose a la salle indiquera a l’orateur ou se 
placer a la table. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’ltalie. 


M. Spatafora (Italie) (parle en anglais ) : J’ai 
l’honneur de prendre la parole au nom de l’Union 
europeenne. Les Etats en cours d’adhesion - Chypre, 
l’Estonie, la Hongrie, la Lettonie, la Lituanie, Malte, la 
Pologne, la Republique tcheque, la Slovaquie et la 
Slovenie - et les pays associes, la Bulgarie, la 
Roumanie, la Turquie, ainsi que les pays de 
l’Association europeenne de libre-echange membres de 
l’Espace economique europeen, l’lslande et la 
Norvege, souscrivent a cette declaration. 

L’Union europeenne condamne sans equivoque 
tous les actes de terrorisme comme actes criminels et 
reste profondement convaincue qu’aucun terrorisme 
n’est justifiable, quels qu’en soient les motivations, les 
objectifs, les formes et les manifestations. L’Union 
europeenne, avec tous ses Etats membres, est 
fermement determinee a vaincre cette menace afin que 
les prochaines generations puissent vivre dans un 
monde plus sur et plus pacifique. 

La necessite d’une lutte contre tous les types 
d’attaques terroristes nous donne l’occasion de 
reaffirmer vigoureusement l’importance que nous 
attachons a ces valeurs qui sont la pierre angulaire de 
l’Union europeenne, aussi bien que de la grande 
majorite des Etats de la communaute internationale : le 
respect des droits de l’homme et des libertes 
fondamentales, des normes du droit humanitaire, ainsi 
que de la primaute du droit. 

Nous pensons que les efforts de lutte contre le 
fleau du terrorisme doivent etre menes dans le plein 
respect de nos valeurs communes. Au sein de sa 
legislation antiterroriste interieure, 1’Union europeenne 
a etabli des normes elevees de protection des droits de 
l’homme, qui facilitent le consensus social et le 
rassemblement autour de cette cause. 

L’Union europeenne recommit et appuie le role 
central que joue 1’Organisation des Nations Unies dans 
la lutte contre le terrorisme partout dans le monde. A 
cet egard, nous souhaitons reaffirmer la priorite elevee 
attachee par l’Union europeenne a la signature et a la 
ratification par tous ses Etats membres des 
12 Conventions des Nations Unies contre le terrorisme 
sous toutes ses formes. Les membres de l’Union et les 
pays en cours d’adhesion sont maintenant parties a la 
grande majorite de ces conventions. 

C’est avec la meme fermete et la meme 
determination que nous soutenons le Comite contre le 
terrorisme (CCT) qui, depuis sa creation, en 
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application de la resolution 1373 (2001), est parvenu, 
par son travail constant et methodique, a asseoir 
solidement et valablement, sur des bases partagees, le 
combat de la communaute internationale contre le 
terrorisme. 

La resolution 1456 (2003) souligne la necessite 
d’une collaboration plus etroite entre le CCT et les 
organismes regionaux et sous-regionaux dans la lutte 
contre le terrorisme. Comme nous l’avons declare dans 
le rapport de l’Union presente au cours de la reunion 
du CCT avec les organisations internationales, 
regionales et sous-regionales, qui s’est tenue a New 
York le 6 mars 2003, l’Union europeenne a presente un 
large eventail de mesures legislatives et politiques dans 
tous les domaines relevant de la resolution 1373 
( 2001 ). 

Je voudrais a cet egard vous feliciter. Monsieur le 
President, de votre direction avisee du Comite ainsi 
que de la methode et du dynamisme avec lesquels il 
aborde les questions. Nous vous assurons de notre 
appui energique dans cette action. 

L’Union europeenne travaille en coordination 
etroite avec les organisations et instances 

internationales, regionales et sous-regionales, dont elle 
soutient plusieurs des actions antiterroristes, 

notamment par une participation a nombre des activites 
organisees dans ces cadres. L’Union collabore 
activement avec l’ONU et ses principaux organes qui 
travaillent dans le domaine de la lutte contre le 
terrorisme, tout en poursuivant son etroite 
collaboration avec les institutions specialises 

pertinentes des Nations Unies. 

En outre, dans le but d’appuyer efficacement et 
sur le fond les pays tiers dans la mise en oeuvre des 
engagements qu’ils ont contractes au titre de la 
resolution 1373 (2001) du Conseil de securite et 
d’autres obligations internationales, l’Union a etabli 
une strategie visant a offrir a ces pays des programmes 
d’assistance technique supplementaires et simplifies. 
Ceux-ci ont ete specifiquement con£us pour aider les 
pays choisis a respecter leurs engagements au titre de 
la resolution 1373 (2001). 

La lutte contre le financement du terrorisme 
demeure une priorite absolue de l’Union. Nous avons 
accru nos efforts et notre efficacite dans ce domaine, 
en concentrant notre attention sur la reduction des 
mouvements financiers et les autres formes d’appui 
dont beneficient les organisations terroristes. Nous 


sommes determines a renforcer nos procedures internes 
afin d’empecher des groupes d’obtenir ou de detourner 
des fonds destines a des fins de bienfaisance. 

De nouvelles initiatives ont ete prises 
relativement au gel des fonds et des ressources 
economiques afin d’empecher le financement du 
terrorisme. Les lois visant Al-Qaida et les Taliban ont 
subi plusieurs actualisations en fonction des 
amendements decides par le Comite des sanctions 
competent du Conseil de securite, ainsi que des 
exceptions prevues dans la resolution 1452 (2002). 

L’Union estime qu’il est necessaire d’accorder 
une attention particuliere aux liens possibles entre le 
terrorisme, la criminalite organisee et le trafic de 
stupefiants. Nous devons savoir que les organisations 
terroristes peuvent mettre a profit les flux migratoires 
pour passer les frontieres et se repandre sur le terrain 
afin de mettre en oeuvre leurs plans criminels. Une 
decision du Conseil a ete specifiquement adoptee sur 
cette question, qui souligne la necessite d’enquetes 
simultanees. 

L’Union europeenne recommit egalement le role 
que joue le Service de prevention du terrorisme du 
Centre pour la prevention internationale du crime dans 
le renforcement des capacites de l’ONU en matiere de 
prevention du terrorisme et en matiere consultative, 
relativement a la mise en oeuvre aussi bien des 
resolutions pertinentes du Conseil de securite que des 
instruments juridiques des Nations Unies contre le 
terrorisme. 

Comme elle l’a indique dans les conclusions 
tirees par le Conseil europeen a Thessalonique, l’Union 
europeenne a pleinement conscience que la 
proliferation des armes de destruction massive et de 
leurs vecteurs constitue une menace a la paix et a la 
securite internationales. L’acquisition d’armes de 
destruction massive ou de materiaux connexes par des 
terroristes representerait une menace supplementaire 
pour le systeme international, aux consequences 
potentiellement incontrolables. 

L’Union europeenne est determinee a mener a 
bien d’ici a la fin de l’annee Elaboration d’une 
strategie coherente de lutte contre la menace de 
proliferation, et a continuer de developper et de mettre 
en oeuvre a titre prioritaire le plan d’action de l’Union. 
Notre point de depart sera une analyse complete des 
menaces existantes, qui sera actualisee regulierement. 
Notre methode s’inspirera de : la volonte de respecter 
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et d’appliquer les traites et accords multilateraux 
relatifs au desarmement et a la non-proliferation; notre 
soutien aux institutions multilaterales chargees, 
respectivement, de controler et d’assurer le respect de 
ces traites; notre attachement a des controles rigoureux 
a l’exportation, coordonnes aux niveau national et 
international; et notre determination a cooperer avec 
les Etats-Unis et les autres partenaires qui partagent 
nos objectifs. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie le 
representant de l’ltalie des aimables paroles qu’il m’a 
adressees. 

Je donne a present la parole au representant du 
Japon. 

M. Haraguchi (Japon) (parle en anglais) : On a 
fait observer a de nombreuses reprises que la 
progression continue des technologies et la 
mondialisation croissante faisaient du terrorisme 
international une menace encore plus importante a la 
paix et a la securite internationales, et ce pour les 
raisons suivantes. 

Tout d’abord, le terrorisme s’efforce de realiser 
les objectifs de ses tenants en creant la terreur et la 
peur, ce qui est totalement incompatible avec le but 
principal des Nations Unies, a savoir la creation d’un 
monde juste et honorable fonde sur la primaute du 
droit. 

Deuxiemement, non seulement les terroristes 
menacent le monde par les actes de terrorisme 
proprement dits mais ils remettent aussi en cause la 
realisation d’un ordre civilise en participant au trafic 
d’armes et de stupefiants et en l’entretenant, dans le 
but de se procurer des fonds et des moyens pour leur 
action. 

Troisiemement, dans la mesure ou la dissuasion 
est fondamentalement inefficace dans la prevention du 
terrorisme, T acquisition d’armes de destruction 
massive par des terroristes, une fois intervenue, 
entrainera l’horreur inimaginable des catastrophes que 
l’emploi de ces armes peuvent declencher. Nous 
devons done agir resolument contre le terrorisme. 

II y a eu recemment une serie d’incidents 
terroristes dans des pays tels que le Maroc, le Pakistan, 
les Philippines, la Federation de Russie, l’Arabie 
saoudite, la Tunisie et le Yemen. II reste encore 
beaucoup a faire, en depit des efforts considerables 
consentis jusqu’a present par la communaute 


internationale. II est done plus important que jamais 
que tous les membres de la communaute internationale 
fassent preuve de la volonte politique de prendre des 
mesures energiques contre le terrorisme et disposent de 
la capacite necessaire pour les mettre en oeuvre. Pour 
ce qui est de la volonte politique, nombre de pays ont, 
a multiples reprises, exprime leur determination a agir 
dans ce domaine, mais ces pays doivent egalement 
donner corps a leurs propos en prenant des mesures 
telles que Tadhesion a toutes les conventions et 
protocoles de lutte contre le terrorisme. 

En matiere de capacites, il est de plus en plus 
important d’apporter une assistance au renforcement 
des capacites des pays en developpement. Le Japon 
apprecie beaucoup, a cet egard, la fonction de mise en 
commun des informations exercee par le CCT. 
L’information et la connaissance accumulees par la 
matrice d’assistance et les echanges de lettres entre le 
CCT et les Etats Membres sont des outils tres utiles 
pour promouvoir le renforcement des capacites de lutte 
contre le terrorisme au plan international. Nous nous 
felicitons de Tactuel programme de travail de 90 jours 
du CCT, qui reflete son intention de renforcer encore 
ses efforts. 

Le Japon a, plus d’une fois, souligne que dans la 
lutte contre le terrorisme, il est essentiel, tout d’abord, 
de priver les terroristes des moyens de commettre des 
actes terroristes, en prevenant le financement du 
terrorisme et en leur deniant l'acces a tout faux 
document, comme par exemple a des passeports, ainsi 
qu’aux armes. Deuxiemement, il faut empecher les 
terroristes de trouver des refuges et s’assurer qu’ils 
sont poursuivis ou extrades afin d’etre juger. 
Troisiemement, il faut surmonter la vulnerability a 
Regard du terrorisme en renforgant les mesures de 
securite nationales et les capacites de gestion des crises 
et de leurs consequences. L’importance de ces mesures 
a ete confirmee dans le plan d’action du Groupe des 
Huit (G-8), adopte a l’occasion du Sommet d’Evian en 
juin. Les pays du G-8 ont cree le Groupe d’action 
contre le terrorisme afin d’aider le CCT, conformement 
au plan d’action. Ce groupe a deja commence ses 
activites. En tant que membre du G-8 et de ce groupe 
d’action, le Japon continue de cooperer aux activites du 
CCT. 

Le Japon intensifie egalement ses efforts de 
cooperation bilaterale en matiere de lutte contre le 
terrorisme. Les echanges entre la Federation de Russie 
et le Japon sur la lutte contre le terrorisme qui ont eu 
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lieu les 22 et 23 juin a Moscou; la declaration 
commune entre le Japon et l’lndonesie sur la lutte 
contre le terrorisme international, publiee le 24 juin; et 
la declaration commune entre le Japon et l’Australie 
sur la cooperation dans la lutte contre le terrorisme 
international, adoptee la semaine passee, temoignent de 
notre degre de cooperation. Nous demeurons attaches a 
travailler au renforcement des capacites dans la region 
de 1’Asie-Pacifique, notamment grace a des efforts de 
cooperation similaires. 

La lutte contre le terrorisme est une tache difficile 
qui met en jeu un ennemi invisible. Toutefois invisible 
ne veut pas necessairement dire invincible. La 
communaute internationale doit continuer de fournir un 
effort total pour creer un ordre mondial qui interdira 
tous les actes terroristes. 

Le President (parle en espagnol) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant d’Israel. 

M. Gillerman (Israel) (parle en anglais ) : 
Permettez-moi, tout d’abord, de vous feliciter. 
Monsieur le President, pour votre accession a la 
presidence du Conseil en ce mois de juillet et 
d’exprimer a votre predecesseur notre reconnaissance 
pour la maniere dont il a dirige le Conseil. 

Israel voudrait egalement vous rendre hommage. 
Monsieur le President, pour la maniere dont vous 
dirigez le Comite contre le terrorisme (CCT) depuis 
votre accession a sa presidence, en avril dernier. Le 
CCT, sous votre direction, continue d’assumer un role 
d’avant-garde dans la campagne mondiale contre le 
terrorisme, en aidant les Etats a mettre en oeuvre la 
resolution 1373 (2001) du Conseil de securite et en 
verifiant cette application. 

Israel sait, sans doute mieux qu’aucun autre pays, 
qu’il ne peut y avoir de paix dans la terreur, et c’est 
notre attachement a la paix qui nous conduit a livrer la 
guerre au terrorisme. Compte tenu de son experience 
unique, Israel est pret et dispose a continuer de 
partager ses connaissances et ses competences et a 
participer aux efforts conjoints visant a coordonner et a 
renforcer notre reponse collective. 

Les defis nouveaux poses a la securite ont place 
la lutte contre le terrorisme en tete de l’ordre du jour 
international et nous nous trouvons desormais a une 
etape critique de notre action destinee a renforcer la 
cooperation internationale pour prevenir et eliminer les 
actes de terrorisme. La necessite imperieuse de 


combattre cette menace est devenue une tache qui nous 
unit tous puisque les terroristes continuent de 
poursuivre leur objectif d’instaurer un monde 
d’instabilite. 

Dans les rues de New York et de Washington, le 
11 septembre 2001, dans les rues de Mombassa au 
Kenya, de Karachi au Pakistan ou de Tel-Aviv et de 
Jerusalem, nous avons vu comment le vent de la haine 
et de l’incitation a la violence peut aviver les flammes 
du terrorisme, declencher la violence et semer le 
chagrin dans les families des victimes. Aucune partie 
du monde n’est a Labri du fleau de cette menace 
mondiale, un fleau qui est cultive par Tappui, le 
laxisme ou la complicite des regimes. 

Nous avons besoin d’un partenariat international, 
d’une determination commune et d’un objectif 
commun face a cette menace qui nous rend tous 
vulnerables. Toutes les nations eprises de paix sont 
aujourd’hui, avec le terrorisme mondial, confrontees a 
un ennemi commun. Nous devons clairement faire 
savoir que quiconque s’en prend deliberement a des 
civils part en guerre contre l’ensemble de la 
communaute internationale. II serait inacceptable que 
tous les Etats n’apportent pas une cooperation totale 
aux efforts internationaux contre le terrorisme. La 
tolerance zero face a la terreur est la seule option 
morale possible. 

Le maillon le plus faible de notre lutte contre le 
terrorisme sont les regimes qui peuvent, mais ne 
veulent pas, prendre les mesures necessaires pour 
mettre un terme aux activites des terroristes sur leur 
propre territoire; les regimes qui ferment les yeux sur 
la poursuite du trafic d’armes, du financement et du 
recrutement pour faire avancer leurs propres interets. 
Les regimes ne peuvent pas publiquement souscrire a 
la paix alors que, secretement, ils cautionnent la 
terreur. Nous devons tenir les Etats responsables des 
actes criminels qui sont commis par les terroristes 
operant depuis leur territoire. 

De meme que les Etats ne peuvent tolerer 
Texercice de la terreur au sein de leurs propres 
frontieres, on ne peut leur demander de ne pas reagir 
lorsque leurs citoyens sont pris pour cible. Les Etats 
n’ont pas seulement le droit mais aussi le devoir de 
proteger leurs citoyens contre la menace de la terreur. 
II n’est pas de responsabilite plus grande. 

Notre determination renouvelee, a la suite des 
attaques du 11 septembre, et les changements 
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strategiques intervenus dans le paysage international 
nous donnent la possibility de rechercher la paix et la 
democratisation et d’eliminer totalement le terrorisme. 
Nous ne devons pas laisser passer cette chance. Au 
Moyen-Orient, une region du monde ou le terrorisme a 
eu des effets devastateurs, il existe une occasion reelle 
d’ameliorer sensiblement la security internationale, 
mais nous devons etre rigoureux et nous montrer 
inflexibles dans notre guerre pour eliminer cette arme 
qu’est le terrorisme. 

II ne peut y avoir de veritable cessez-le-feu avec 
des organisations determinees a assassiner des 
innocents pour atteindre des objectifs de l’integrisme. 
Promettre de faire cesser temporairement des attaques 
aussi barbares n’est pas une concession qui peut etre 
utilisee comme monnaie d’echange lors de 
negociations. Le terrorisme est toujours illegitime et 
nous ne pouvons accorder aucune legitimite a ces 
tactiques repugnantes, ni donner a ces organisations la 
possibility de se regrouper sous le couvert de paroles 
creuses. Les cessez-le-feu ne peuvent et ne pourront 
jamais remplacer le demantelement des infrastructures 
terroristes, conformement aux obligations 
internationale s. 

Mais le temps presse face a cette menace 
imminente. Unjour, le celebre comedienjuif americain 
Milton Berle a dit : « Un comite est un groupe qui 
compte les minutes et gaspille les heures. » II ne faut 
pas que ce soit le cas pour notre comite. Nous devons 
servir de tremplin a Paction. Au moment meme ou 
nous parlons, des vies innocentes sont en danger. 
Monsieur le President, Israel loue les efforts que vous 
deployez a la tete du CCT pour le faire fonctionner de 
fa£on a mieux combattre cette menace, et, a cette fin, 
nous sommes prets a etendre nos activites bilaterales et 
multilaterales en vue d’accroitre tant la volonte 
politique que les capacites materielles sur le terrain. 

Le terrorisme subsiste dans une infrastructure du 
mal aux multiples ramifications, et il est grand temps 
que nous demantelions cette toile envahissante. La 
communaute internationale doit redoubler d’efforts 
pour prevenir les attentats terroristes, et ce, dans 
Pobjectif d’atteindre une stability immediate et de 
consolider la paix a long terme. A court terme, nous 
devons prendre des mesures en vue de demanteler les 
filieres - officielles et informelles - de son 
financement, mettre un terme au blanchiment d’argent 
et au trafic de drogues, bloquer l’acces aux armes 
illicites et delegitimer les regimes qui offrent un asile 


aux terroristes. Il est intolerable que certains pays 
continuent de jouir d’une legitimite internationale alors 
qu’ils appliquent activement des politiques qui portent 
atteinte a la paix et a la stability. Comme nous l’avons 
deja dit, nous pensons egalement que la communaute 
contre le terrorisme devrait agir davantage contre 
Pinfrastructure didactique qui nourrit les incitations a 
la haine et a la violence. Nous devons veiller a ce que 
Pinformation diffusee par les medias ainsi que dans les 
institutions educatives, religieuses et politiques soit 
utilisee pour promouvoir le progres et la tolerance, le 
savoir et la comprehension, et non pas pour les 
subvert ir. 

Personne ne nait avec la vocation de devenir 
kamikaze. L’adhesion au terrorisme n’est pas 
instantanee ou accidentelle; elle prend forme avec le 
temps. En laissant Peducation des generations futures 
entre des mains irresponsables, nous risquons de semer 
les germes de la destruction alors que nous menons la 
guerre contre le terrorisme sur d’autres fronts. Tant que 
Pon ne fera rien contre les incitations a la haine et a la 
violence, il sera impossible de sortir du regne de la 
terreur et de la violence pour s’engager sur la voie du 
dialogue et construire un avenir meilleur. 

Une fois demele l’echeveau de la haine, les 
terroristes doivent etre arretes et traduits en justice. 
Dans le Talmud, Rav Muna a dit : « La ou justice est 
faite, la verite et la paix sont realisees. Partout ou il y a 
la justice, la paix existe. » La communaute 
internationale doit employer la maniere forte pour 
desarmer les terroristes. Parallelement, les terroristes et 
leurs partisans doivent etre denonces et vilipendes par 
la puissance inebranlable de la clarte morale. La terreur 
ne prendra pas fin tant que Pon ne poursuivra pas les 
terroristes. Et si nous nous contentons de traquer les 
terroristes et leurs partisans sans nous attaquer aux 
structures et aux fondations du mal, nous ne 
parviendrons pas a coexister dans une vraie paix. 

La lutte contre le terrorisme constitue une 
gageure de taille, dans la mesure ou les terroristes sont 
habiles a mettre au point de nouvelles techniques et a 
les exploiter pour atteindre leurs fins. Cela doit, par 
exemple, inquieter quiconque voyage sur un vol 
commercial. La terrible menace que represented les 
systemes portatifs de defense antiaerienne - aussi 
connus sous le sigle MANPAD - exige egalement une 
cooperation et une coordination intensives de la part de 
la communaute internationale dans sa lutte contre le 
terrorisme. Le 13 decembre 2002, dans sa resolution 
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1450 (2002), le Conseil de securite a condamne, dans 
les termes les plus virulents, 1’attentat a la bombe 
perpetre au Kenya contre la compagnie aerienne Arkia 
Israeli Airlines. Les avertissements ulterieurs, 
concernant des projets d’attentats au moyen de missiles 
sol-air tires a l’epaule et capables de detruire des 
avions de ligne volant a basse altitude, soulignent a 
quel point il importe que les Etats interviennent de 
toute urgence pour enrayer la proliferation de ces 
armes et empecher les groupes terroristes de se les 
procurer. A l’heure ou le CCT dresse le bilan de ses 
travaux pour les trois derniers mois et consolide son 
programme de travail a court terme, Israel recommande 
fortement que Eon redouble d’efforts pour endiguer la 
menace posee par les MANPAD - a la fois en 
renforgant les contre-mesures et en reduisant le risque 
de proliferation. 

De meme, notre securite internationale est 
tributaire du risque de voir les armes de destruction 
massive tomber entre les mains des terroristes. Cet 
effroyable scenario est certainement plus probable que 
jamais. La mise en oeuvre de mesures qui mettront fin 
au transfert illicite et a la proliferation de ces armes 
ainsi que Tetablissement de normes de leurs 
importation et exportation fourniront les garanties 
necessaires pour empecher que des armes, quelles 
qu’en soient la taille et la portee, soient livrees a des 
clients susceptibles de les transferer ensuite a des 
terroristes. A plusieurs reprises, Israel a exprime sa 
preoccupation croissante face a 1’eventualite que de 
telles transactions engendrent un grave probleme 
humanitaire et aient un terrible impact a tous les 
niveaux de la societe. Pour Israel, il va de soi que la 
lutte internationale contre le terrorisme doit 
commencer au niveau national : elle ne sera couronnee 
de succes que si chaque Etat s’engage sincerement a 
empecher les terroristes d’obtenir des armes de 
destruction massive, des MANPAD et d’autres armes. 
Cela est vital pour la securite internationale et pour 
notre avenir. 

Non seulement le terrorisme aneantit ceux qui le 
pratiquent mais, en plus, il fait des ravages parmi les 
innocents de la societe. La pauvrete ne nourrit pas la 
terreur; c’est la terreur qui alimente la pauvrete et 
l’instabilite. Ainsi, T eradication de cette menace nous 
permettra de donner aux regions les plus sombres du 
monde l’espoir d’un avenir meilleur. Une fois liberee 
du joug du terrorisme et de la dictature, toute societe 
est a meme de prosperer et de vivre en paix avec ses 


voisins. Nous voulons esperer que, lorsque la 
communaute internationale se sera resolument engagee 
a mettre fin a la violence et aux incitations a la haine 
ainsi qu’a combattre le terrorisme ou qu’il soit, nous 
serons capables de realiser ce reve. 

Le President (parle en espagnol ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de la 
Republique de Coree. Je Tinvite a prendre place a la 
table du Conseil et a faire sa declaration. 

M. Kim (Republique de Coree) (parle en 
anglais ) : Monsieur le President, permettez-moi tout 
d’abord de vous feliciter de votre accession a la 
presidence. Intervenant pour la premiere fois devant le 
Conseil de securite depuis mon accreditation aupres de 
EONU - qui remonte seulement a vendredi dernier -, je 
puis vous assurer que ma delegation continuera de 
cooperer pleinement et activement avec le Conseil. 

Au vu des progres realises dans la lutte contre le 
terrorisme, mon gouvernement est d’avis que la 
resolution 1373 (2001) a acquis une importance accrue 
en tant que cadre juridiquement contraignant et 
universellement applicable. Compte tenu de la nature 
mondiale des menaces terroristes, nous attachons une 
tres grande valeur au role crucial que joue le Comite 
contre le terrorisme (CCT) pour veiller a ce que chacun 
des pays membres de la communaute internationale 
soit outille contre le terrorisme. Le CCT a fait la 
preuve de sa haute competence en corrigeant les 
faiblesses eventuelles de notre action commune pour 
prevenir et combattre le terrorisme. 

J’en viens maintenant au dernier programme de 
travail trimestriel du CCT (S/2003/710). Bien 
qu’approuvant totalement le programme de travail, la 
Republique de Coree voudrait faire part de certaines 
observations. 

Premierement, nous notons que le CCT a 
desormais regu les rapports nationaux des 191 Etats 
Membres. Bien qu’il se soit fait attendre, ce resultat 
merite certainement d’etre salue. Dans la mesure ou les 
rapports different fortement en termes de phase 
consideree et d’orientation, nous pensons qu’il 
convient de tenir compte avec soin des specificites des 
pays. Pour sa part, la Republique de Coree a remis au 
CCT son troisieme rapport en mai dernier. 

Deuxiemement, mon gouvernement se felicite des 
avancees realisees sur les fronts juridique et legislatif 
de la lutte internationale contre le terrorisme. Pour 
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l’heure, la Republique de Coree est partie a 10 des 
12 conventions et protocoles internationaux relatifs au 
terrorisme. Ayant deja signe les deux derniers, nous 
avoirs accelere le processus de promulgation des lois 
nationales necessaires pour que la ratification ait lieu 
rapidement, de preference avant la fin de cette annee. 

Enfin, mon gouvernement avait exprime, a la 
derniere seance du Conseil de securite consacree au 
CCT, en avril, son interet pour 1’assistance. J’ai le 
plaisir d’informer le Conseil que, depuis, nous avons 
commence a offrir des programmes de formation aux 
services de securite des aeroports et des ports ainsi 
qu’aux services douaniers. Nous envisageons 
egalement d’offrir, dans les prochains mois, des cours 
de formation dans le domaine du cyberterrorisme. 

Le President (parle en espagnol ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant du Perou. 
Je l’invite a prendre place a la table du Conseil et a 
faire sa declaration. 

M. Doig (Perou) (parle en espagnol ) : Le Perou a 
l’honneur de prendre la parole devant le Conseil au 
nom des pays du Groupe de Rio : l’Argentine, la 
Bolivie, le Bresil, le Chili, la Colombie, le Costa Rica, 
l’Equateur, El Salvador, le Guatemala, le Guyana, le 
Honduras, le Mexique, le Nicaragua, le Panama, le 
Paraguay, la Republique dominicaine, P Uruguay, le 
Venezuela et mon pays, le Perou. 

Le Groupe de Rio se felicite de la tenue de la 
presente seance publique du Conseil de securite pour 
examiner le rapport du Comite contre le terrorisme 
(CCT), et il reaffirme sa condamnation energique du 
terrorisme et son appui aux travaux du Comite. 

Depuis la seance precedente sur cette question 
qui a eu lieu le 4 avril, deux faits marquants sont 
survenus sur le plan regional, et le Groupe souhaite les 
mettre en lumiere car ils confirment les progres 
enregistres par nos pays dans la lutte contre le 
terrorisme. 

Le premier evenement a ete la declaration des 
chefs d’Etat et de gouvernement du Groupe de Rio au 
dix-septieme sommet annuel, qui a eu lieu les 23 et 
24 mai a Cusco, au Perou, et dans laquelle ils ont 
reaffirme leur condamnation la plus vigoureuse du 
terrorisme qui represente une menace a la paix et a la 
securite, au respect des droits de toutes les personnes et 
a la stabilite democratique. De meme, ils ont souligne 
la necessite de poursuivre la lutte contre le terrorisme. 


et surtout d’eliminer ses liens avec le probleme 
mondial des drogues et les delits connexes. Ils ont 
egalement souligne que la lutte contre le terrorisme 
doit etre menee dans le plein respect du droit 
international et des droits de l’homme. 

Dans ce contexte, les chefs d’Etat et de 
gouvernement ont prevu, dans ce qui est devenu le 
Consensus de Cusco, de mener les actions suivantes : 
renforcer, conformement a la resolution 1373 (2001), la 
cooperation entre nos autorites dans la lutte contre le 
terrorisme et de ses liens avec les drogues illicites, le 
blanchiment d’argent et le trafic illicite d’armes tout en 
intensifiant les echanges d’informations pour empecher 
les attentats terroristes et reprimer leur financement. 

L’autre fait marquant a ete Pentree en vigueur, le 
lOjuillet, de la Convention interamericaine contre le 
terrorisme. Cet instrument multilateral a ete adopte par 
les Etats membres de l’Organisation des Etats 
americains en juin 2002. Son entree en vigueur engage 
les nations qui Pont ratifie a prevenir, combattre et 
eliminer le financement du terrorisme et a cooperer 
efficacement pour combattre ce fleau. 

Ces faits nouveaux soulignent que les politiques 
menees en la matiere par les pays de la region depuis 
plusieurs annees se poursuivent et s’intensifient, 
comme le Conseil de securite le sait. L’appui tres ferme 
de nos pays aux travaux du Comite resulte de ces 
politiques. Les pays membres du Groupe de Rio ont 
remis les deux premiers rapports au Comite. A ce jour, 
certains de nos membres ont remis leur troisieme 
rapport a la demande du Comite, alors que dans 
d’autres, le troisieme rapport est en cours 
d’elaboration. 

Ces rapports nationaux alimentent les efforts 
importants du Comite pour harmoniser et appliquer les 
mesures adoptees contre le terrorisme et mettre en 
pratique les mecanismes de cooperation internationale 
pour lutter contre ces activites criminelles. Ces efforts 
reposent sur la volonte de tous les Etats Membres de 
l’ONU, qui est indispensable si Ton veut que la 
communaute internationale soit en mesure de faire face 
aux menaces terroristes et aux delits connexes avec 
fermete et dans le strict respect de la primaute du droit. 
A cet egard, nous appuyons Tapplication effective du 
Programme d’action en vue de prevenir, combattre et 
eliminer le commerce illicite des armes legeres sous 
tous ses aspects. 
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Le Groupe de Rio souligne egalement que dans 
son programme de travail pour le huitieme trimestre, le 
Comite doit continuer d’oeuvrer a l’identification des 
exigences en matiere d’assistance et de cooperation des 
pays; developper le reseau mondial d’informations 
contre le terrorisme, moderniser le site Web du Comite; 
et promouvoir la participation universelle aux 
12 conventions et protocoles internationaux relatifs a la 
lutte contre le terrorisme. A cet egard, le Groupe de 
Rio reaffirme son interet pour Tachevement du 
renforcement du cadre juridique international de lutte 
contre le terrorisme et espere que la convention 
generate contre le terrorisme sera bientot une realite. 
Nous souhaitons le meme succes au projet de 
convention pour la repression des actes de terrorisme 
nucleaire et a l’exercice de revision de la Convention 
sur la protection physique des matieres nucleaires de 
l’Agence internationale de l’energie atomique. 

Enfin, le Groupe de Rio se felicite que, comme 
vous l’avez indique et annonce dans votre declaration. 
Monsieur le President, la prochaine reunion du Comite 
avec les organisations internationales, regionales et 
sous-regionales, qui aura lieu en octobre prochain, se 
tiendra au siege de l’Organisation des Etats americains, 
comme l’a propose le Comite interamericain de lutte 
contre le terrorisme. Nous sommes convaincus que 
cette reunion permettra de suivre, d’approfondir et 
d’elargir les domaines de cooperation entre les 
organisations internationales et regionales en matiere 
de lutte contre le terrorisme. 

Le President (parte en espagnol ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de 
l’Ukraine. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 

M. Kuchinsky (Ukraine) (parle en anglais) : Je 
tiens tout d’abord a remercier la delegation espagnole 
d’avoir organise le debat d’aujourd’hui et d’avoir 
permis a mon gouvernement d’exprimer ses vues sur 
cette question d’une importance particuliere pour nous 
tous. Je voudrais egalement vous exprimer notre 
reconnaissance. Monsieur le President, en tant que 
President du Comite contre le terrorisme (CCT), pour 
votre expose tres instructif sur les activites du Comite 
et de nous avoir fait part de vos projets concernant les 
activites futures du Comite. 

La lutte contre le terrorisme demeure une priorite 
absolue parmi les preoccupations de la communaute 
internationale et de l’Organisation. En tant que 


principale menace a la paix et a la securite 
internationales qui exige une action mondiale a long 
terme, le Conseil de securite continue de jouer un role 
central pour faciliter la cooperation entre les 
gouvernements dans la lutte contre le terrorisme. 

Le Conseil a etabli le cadre necessaire pour une 
reponse mondiale au terrorisme international et le 
renforcement des capacites de la coalition antiterroriste 
internationale. 11 importe maintenant d’ameliorer la 
capacite des pouvoirs legislatif et executif de chaque 
nation afin de parvenir a des resultats tangibles dans la 
lutte contre ce fleau. 11 incombe a chaque 
gouvernement d’analyser ses capacites antiterroristes et 
de determiner les domaines necessitant des 
ameliorations. Tous les Etats doivent veiller a 
l’application complete et coherente des resolutions 
pertinentes du Conseil de securite et des traites 
internationaux. 

Le CCT a etabli un dialogue constructif avec les 
Etats Membres en matiere d’elaboration de leur 
legislation nationale et de lutte contre le financement 
du terrorisme. La delegation ukrainienne apprecie 
vivement les efforts du Comite pour parvenir a une 
efficacite, une transparence et une cooperation 
maximale avec tous les Etats Membres, y compris par 
la diffusion par le Comite d’informations regulieres 
concernant ses activites. A notre avis, il serait 
egalement interessant d’envisager que le Comite 
organise, avec la participation de ses experts tres 
qualifies, une reunion avec les Etats Membres pour 
examiner les difficultes ou les problemes les plus 
frequemment rencontres dans l’application de la 
resolution 1373 (2001), comme cela est indique dans 
les rapports nationaux presentes au Comite. 

Parmi les succes du Comite decrits par son 
President, je voudrais mettre en exergue ses initiatives 
tendant, dans toute la mesure du possible, a fournir une 
assistance a la coalition multinationale contre le 
terrorisme en renforgant les capacites des organisations 
et groupes regionaux. La reunion du Conseil, le 6 mars 
dernier, avec des representants de ces organisations a 
demontre le potentiel immense existant dans ce 
domaine. Nous nous felicitons de 1’idee de tenir une 
autre reunion en octobre au siege de l’Organisation des 
Etats americains. Un echange periodique d’avis et 
d’informations entre les representants des organisations 
en des endroits differents, profitera certainement a la 
lutte mondiale contre le terrorisme. 
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Les terroristes ont recours a des moyens 
nouveaux et perfectionnes pour commettre leurs actes 
atroces. On peut imaginer les consequences s’ils 
s’emparaient d’armes de destruction massive 
- nucleaires, chimiques ou biologiques. L’Ukraine 
convient avec de nombreuses delegations qu’il faut 
accorder une priorite toute particuliere au probleme de 
la non-proliferation des armes de destruction massive 
et des technologies connexes. Je me felicite done des 
efforts deployes par le Comite pour repondre a cette 
preoccupation en organisant le 15 mai dernier une 
reunion avec les representants des institutions 
specialisees chargees de ces questions specifiques. 

En fait, nous devons priver les terroristes de tous 
les moyens essentiels a l’execution de leurs activites. A 
cet egard, je voudrais attirer 1’attention du Conseil sur 
un autre probleme, a savoir le commerce illicite des 
armes legeres qui a deja ete mentionne par le 
representant du Mexique. Beaucoup a ete accompli au 
niveau mondial pour lutter contre cette activite illegale 
qui est directement liee au trafic de drogues, a la 
criminalite organisee transnationale et au terrorisme. 
Parallelement, comme le montre clairement le rapport 
du Groupe de suivi cree par la resolution 1363 (2001) 
du Conseil du securite, 

« Al-Qaida, les Taliban et les groupes terroristes 
associes sont toujours en mesure d’acquerir des 
quantites suffisantes d’armes et d’explosifs la ou 
ils en ont besoin et quand ils en ont besoin. » 
(, S/2003/669, par. 89) 

La communaute internationale doit done intensifier ses 
efforts destines a prevenir le transfert de ces armes aux 
criminels et aux terroristes et veiller a ce qu’elles 
n’alimentent pas le commerce illicite. 

L’Ukraine a toujours appuye les efforts concertes 
des Nations Unies pour eliminer le fleau du terrorisme. 
Mon pays a mis en place un systeme national 
approfondi de lutte contre le blanchiment de T argent et 
contre le financement du terrorisme. Plus recemment, 
en mars, la Verkhovna Rada, le Parlement ukrainien, a 
adopte la Loi sur la lutte contre terrorisme. 

En tant que partie aux 12 instruments 
internationaux antiterroristes a caractere universel, 
1’Ukraine renforce egalement la cooperation dans la 
lutte contre le terrorisme au niveau regional. En 
octobre 2002, le Cabinet des ministres de T Ukraine a 
confirme T accord concernant la cooperation entre les 
gouvernements des Etats membres du Groupe Georgie, 


Ouzbekistan, Ukraine, Azerbaidjan et Moldova 
(GOUAM) dans le domaine de la lutte contre le 
terrorisme, la criminalite organisee et les autres formes 
de criminalite dangereuses. Des positions fermes sur 
les questions de lutte contre le terrorisme et sur 
d’autres defis a la securite internationale ont ete 
reaffirmees par les Etats participant au recent sommet 
du GOUAM en juillet a Yalta (Ukraine). 

Je voudrais souligner que la victoire dans la lutte 
contre le terrorisme implique un engagement a long 
terme. A cet egard, je voudrais vous rendre hommage. 
Monsieur le President, en votre qualite de President du 
CCT, ainsi qu’aux membres du Comite pour vos efforts 
inlassables et vos succes dignes d’eloges. Les travaux 
du CCT represented une importante contribution a nos 
efforts communs. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie le 
representant de l’Ukraine des paroles aimables qu’il 
m’a adressees. 

M. Jenie (Indonesie) (parle en anglais) : J’ai 
l’honneur de prendre la parole au nom des membres de 
T Association des nations de 1’Asie du Sud-Est 
(ANASE), a savoir Brunei Darussalam, le Cambodge, 
l’lndonesie, la Malaisie, le Myanmar, les Philippines, 
la Republique democratique populaire lao, Singapour, 
la Thai'lande et le Viet Nam. 

Je voudrais saisir cette occasion pour exprimer 
notre sincere reconnaissance au Conseil de securite 
pour la tenue du present debat public consacre a 
l’examen des travaux du Comite contre le terrorisme 
(CCT) de ces trois derniers mois. Nous voudrions 
rendre hommage a TAmbassadeur Inocencio Arias qui 
a assure une direction efficace a la tete du CCT et 
remercier les Vice-Presidents, les membres du Comite 
et tous les experts impliques pour leur devouement et 
leur travail acharne. 

Nous avons pris note du programme de travail 
pour le huitieme trimestre, soit du lerjuillet au 
30 septembre 2003. Nous sommes d’avis qu’il 
continuera de renforcer Tefficacite des mesures prises 
dans notre lutte contre le terrorisme. 

A cet egard, l’ANASE appuie les mesures visant 
a renforcer les capacites de lutte contre le terrorisme 
des Etats qui requierent une assistance. Nous reiterons 
egalement l’importance de la cooperation et de la 
coordination entre les Etats Membres des Nations 
Unies en matiere de renforcement des capacites en 
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faveur des Etats qui ont besoin d’assistance, y compris 
les Etats de la region de 1’ Asie du Sud-Est. 

Je voudrais presenter une mise a jour des efforts 
continus de l’ANASE dans la lutte contre le terrorisme 
international depuis avril 2003. 

L’ANASE continue de condamner le terrorisme 
sous toutes ses formes et manifestations. Nous 
soulignons qu’il faut s’attaquer aux causes profondes 
du terrorisme, et nous rejetons toute tentative 
d’associer le terrorisme a une religion, une race, une 
nationality ou un groupe ethnique, quels qu’ils soient. 
Cette position a ete reaffirmee a la Reunion 
ministerielle tenue a Phnom Penh les 16 et 17juin 
2003. A cette reunion, les ministres des affaires 
etrangeres de l’ANASE ont exprime leur satisfaction 
face aux mesures actuelles de lutte contre le terrorisme 
et ont passe en revue la cooperation accrue entre les 
Etats membres, qui a facilite l’arrestation de personnes 
impliquees dans des activites terroristes et empeche 
que des actes terroristes ne se produisent. Tout en 
reaffirmant la volonte de poursuivre, au plan regional, 
les objectifs de la Declaration, le 3 novembre 2002, sur 
le terrorisme du huitieme Sommet de l’ANASE, les 
ministres des affaires etrangeres ont affirme egalement 
leur determination a continuer leur collaboration avec 
les autorites de l’ANASE chargees du maintien de 
l’ordre pour mettre en oeuvre les mesures specifiques 
enoncees dans la Declaration de l’ANASE sur la lutte 
commune contre le terrorisme de novembre 2001 ainsi 
que le programme de travail adopte a la Reunion 
ministerielle speciale de l’ANASE sur le terrorisme en 
mai 2002. 

En outre, aux fins d’une lutte plus efficace contre 
le terrorisme mondial, les ministres des affaires 
etrangeres de 1’ANASE se sont felicites des efforts de 
cooperation avec la communaute internationale et ont 
reitere leur determination a la renforcer. Ils se sont 
felicites egalement des conclusions de la Conference 
internationale sur la lutte contre le terrorisme et la 
relance du tourisme de novembre 2002, de la 
Conference regionale sur la lutte contre le blanchiment 
d’argent et la repression du financement du terrorisme 
de Bali en decembre 2002 et de la reunion intersessions 
du Forum regional de l’ANASE sur la lutte contre le 
terrorisme et la criminalite transnationale qui s’est 
tenue a Karambunai (Malaisie) en mars 2003. 

Par ailleurs, la question de la criminalite 
transnationale a ete abordee a plusieurs reprises. Les 


ministres des affaires etrangeres ont reconnu les succes 
obtenus par la reunion des hauts fonctionnaires sur la 
criminalite transnationale et par la toute premiere de 
ces reunions avec la Chine, l’Union europeenne et les 
Etats-Unis, tenue du 9 au 13 juin a Hanoi. De meme, la 
cinquieme reunion des ministres de la justice de 
l’ANASE a Bangkok en juin 2002 a souligne 
l’importance qu’il y avait a renforcer les liens avec la 
Reunion ministerielle de l’ANASE sur la criminalite 
transnationale pour prevenir et combattre la criminalite 
transnationale. La prochaine reunion ministerielle de 
l’ANASE sur la criminalite transnationale se tiendra a 
Bangkok du 10 au 14 janvier 2004. 

En outre, les Etats membres de l’ANASE aspirent 
a augmenter leurs capacites de lutte contre le 
terrorisme. 11s soulignent, par consequent, l’importance 
de la mise en oeuvre des mesures decidees et des 
engagements enonces dans la declaration conjointe de 
l’ANASE et des Etats-Unis, en date du ler aout 2002, 
dans la declaration commune de l’ANASE et de la 
Chine, en date du 4 novembre 2002 et dans la 
declaration commune de l’ANASE et de l’Union 
europeenne en date du 28 janvier 2003. 

Reconnaissant la necessite de mettre au point de 
nouvelles mesures en vue d’une cooperation 
internationale efficace contre la criminalite 
transnationale organisee et le terrorisme, une reunion 
de Ministres de la justice des pays regionaux interesses 
a ete tenue a Kota Kinabalu, en Malaisie, du 30 juin au 
2 juillet 2003, pour examiner les moyens de renforcer 
la cooperation dans la lutte contre ces problemes de 
criminalite. 

En plus des initiatives regionales que je viens 
d’evoquer, le Forum regional de 1’ANASE continue a 
jouer un role clef en matiere de renforcement de la 
lutte contre le terrorisme au sein des pays participant 
au Forum, comme l’indiquent les discussions menees 
au niveau officiel et la serie d’ateliers relatifs a la lutte 
antiterroriste organises sous son egide. 

Dans le but de coordonner et de systematiser les 
efforts de lutte contre le terrorisme menes par le 
Forum, une reunion intersessions sur la lutte contre le 
terrorisme et la criminalite transnationale a ete 
organisee pour la premiere fois a Karambunai 
(Malaisie) les 21 et 22 mars 2003. Les participants ont 
adopte une declaration sur la cooperation des membres 
du Forum en matiere d’action anti-terroriste pour la 
securite aux frontieres, qui enonce differentes mesures 
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concretes de cooperation visant a renforcer la securite 
sur leurs frontieres. Cette declaration a ete adoptee lors 
de la dixieme reunion ministerielle du Forum, tenue a 
Phnom Penh le 18 juin 2003. 

Le Forum reste bien determine a renforcer la 
cooperation entre ses membres en matiere de lutte 
contre le terrorisme. Satisfait des resultats et du 
deroulement de la reunion intersessions sur la lutte 
contre le terrorisme et la criminalite transnationale, le 
Forum a decide que la reunion intersessions devait 
poursuivre son travail et il a salue la proposition faite 
par les Philippines et la Russie d’accueillir 
conjointement la prochaine reunion durant la prochaine 
annee intersession. 

Les ministres des affaires etrangeres de l’ANASE 
ont salue la mise en place a Kuala Lumpur du centre 
regional de l’Asie du Sud-Est pour la lutte contre le 
terrorisme, inaugure le lerjuillet 2003. L’objectif du 
centre sera, notamment, de sensibiliser le public au 
moyen de conferences, de seminaires, de programmes 
d’education a long terme, d’une formation relative au 
terrorisme et aux mesures antiterroristes, ainsi qu’a la 
gestion des consequences du terrorisme, notamment 
dans le domaine de la guerre chimique, nucleaire, et 
bacteriologique. 

Pour terminer, l’ANASE reitere son appui aux 
travaux du CCT et a la mise en oeuvre integrate de la 
resolution 1373 (2001). L’ANASE se felicite de 
l’occasion qui lui est donnee de participer aux 
prochaines reunions du CCT afin de presenter des 
mises a jour sur les progres enregistres par notre region 
dans la lutte contre le terrorisme. 

Le President (parle en espagnol) : Je donne a 
present la parole au representant de l’Ouganda. 

M. Butagira (Ouganda) (parle en anglais) : 
Puisque c’est la premiere fois que je prends la parole 
depuis ma nomination au poste d’Ambassadeur de 
FOuganda aupres de l’Organisation des Nations Unies, 
je voudrais saisir cette occasion pour vous feliciter. 
Monsieur le President, de votre accession a la 
presidence du Conseil de securite. Je vous felicite 
egalement de votre direction avisee des travaux du 
Comite contre le terrorisme (CCT). 

Qu’est-ce qu’un terroriste? A notre sens, un 
terroriste est quelqu’un qui fait usage de la violence 
sans discrimination, et sans distinction entre forces 
armees et civils, entre combattants et non-combattants. 


Le terrorisme, sous toutes ses manifestations, est 
devenu une menace pour le bien-etre de Fhumanite. II 
ne connait pas de frontieres. II est naif de croire que 
Fon n’est pas immediatement affecte par les actes de 
terrorisme commis dans un autre pays parce que ce 
pays est loin de ses propres frontieres. II y aura des 
retombees; le tourisme en patira; Feconomie plongera; 
des emplois disparaitront. L’energie qui serait 
consacree au progres de la science et de la technique 
dans l’interet de Fhumanite est finalement utilisee a la 
recherche de mesures de lutte contre le terrorisme. 

Tous les pays doivent done mettre en commun 
leurs efforts pour combattre la menace du terrorisme. 
Un ensemble de techniques peuvent servir a cette 
lutte : Feducation, par exemple, peut etre utile pour 
expliquer a ceux que tenterait le terrorisme qu’un 
attentat suicide ne les emportera pas au paradis; et que 
ce qui emporte au paradis, ce sont les bonnes actions. 
A cet egard, les dirigeants religieux du monde ont un 
role positif a jouer. Mais dans certaines circonstances, 
il peut etre necessaire de recourir a la force face aux 
terroristes et a leurs commanditaires, qu’il s’agisse 
d’individus ou de pays. 

En Ouganda, nous avons subi un terrorisme d’un 
type particulierement odieux. Un groupe de terroristes 
mene par Joseph Kony terrorise depuis longtemps le 
Nord de FOuganda. Depuis 1986, 25 000 enfants ont 
ainsi ete enleves. Ils ont ete mutiles. Des femmes et des 
petites filles ont ete violees. Parfois, des etres humains 
ont ete cuits et manges. Il y a quelques jours, 
45 enfants ont ete noyes par ces terroristes. Tres 
souvent, ces terroristes sont bases et abrites dans les 
pays voisins. Il faut faire comprendre a ces pays 
qu’abriter des terroristes ne paie pas. La communaute 
internationale doit done leur demander des comptes. 
Nous appelons a la cooperation internationale pour 
eliminer cette menace. Nous en appelons en particulier 
au Conseil de securite et a la communaute 
internationale, en general, afin que des ressources 
soient debloquees pour demanteler ces bases, ou 
qu’elles se trouvent. Ces terroristes fanatiques n’ont 
pas de programme politique a proposer, en dehors 
d’une barbarie primitive. 

Dans la lutte contre le terrorisme, nous devons 
egalement examiner les causes qui le sous-tendent. Si 
la pauvrete n’est peut-etre pas suffisante en soi pour 
inciter un individu a commettre des actes terroristes, 
elle peut etre au moins un environnement qui favorise 
le terrorisme. C’est la raison pour laquelle 
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l’elimination de la pauvrete, qui est l’un des objectifs 
de developpement du Millenaire, doit figurer en bonne 
place dans la lutte contre le terrorisme. La bonne 
gouvernance, la primaute du droit et les libertes 
fondamentales doivent etre des priorites pour tous les 
pays, qui ne doivent pas donner a certaines personnes 
le pretexte de recourir a la violence parce qu’on leur 
refuse ces droits fondamentaux. 

La menace que represented les actes terroristes 
pour la paix et la securite internationales est reelle. Les 
Etats Membres doivent travailler de concert a eliminer 
cette menace. L’Ouganda continuera d’appuyer le 
Conseil de securite, et notamment le travail du CCT, 
ainsi que la communaute internationale afin de 
combattre et de vaincre le terrorisme, quelle qu’en soit 
la forme ou l’apparence. 

En Ouganda, ou nous mettons en place des 
mecanismes de lutte antiterroriste, nous avons besoin 
d’un appui a la fois technique et financier pour mettre 
en oeuvre et renforcer ces mecanismes. 

Le President (parle en espagnol ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Colombie. 

M. Giraldo (Colombie) (parle en espagnol) : La 
Colombie souscrit entierement a la declaration faite par 
le Representant permanent du Perou au nom du Groupe 
de Rio. Nous remercions egalement l’Ambassadeur du 
Royaume d’Espagne, Inocencio Arias, de ce premier 
rapport qu’il nous a presente en sa qualite de President 
du Comite contre le terrorisme (CCT) du Conseil de 
securite. 

Tout en reconnaissant les progres enregistres dans 
le programme de travail du CCT, au cours de sa 
huitieme periode de travail trimestrielle, le 
Gouvernement colombien a decide de prendre la parole 
au cours de ce debat public du Conseil de securite 
parce qu’il considere qu’outre les elements contenus 
dans le programme de travail, d’autres initiatives 
merited d’etre etudiees et prises en compte par le 
Comite du Conseil de securite. 

Certaines d’entre elles ont ete presentees au 
Conseil, le 6 mai, par le President du Gouvernement 
espagnol, M. Jose Marfa Aznar. Nous voudrions 
souligner, en premier lieu, qu’il n’y a qu’un seul 
terrorisme, quelles que soient ses formes et 
manifestations, et que tous les terrorismes, qu’ils soient 
interieurs ou internationaux, doivent etre condamnes et 
combattus avec la meme determination. II ne peut en 


etre autrement, puisqu’ils remettent tous en cause les 
principes democratiques du respect de la vie humaine 
et des libertes fondamentales de l’etre humain, si chers 
a nos peuples et a notre Organisation. 

D’autre part, tous les terrorismes peuvent devenir 
une menace a la paix et a la securite internationales. 
N’oublions pas que Tassassinat de l’archiduc Francois 
Ferdinand, un attentat terroriste interieur, commis pour 
des raisons politiques internes a l’Empire austro- 
hongrois, a ete l’etincelle qui a declenche la Premiere 
Guerre mondiale. 

Une autre initiative qui merite d’etre examinee 
serieusement est la possibilite que le Comite contre le 
terrorisme (CCT) et le Conseil de securite elaborent 
une liste generale des organisations terroristes dans le 
monde, identique a celle que tient le Comite cree en 
vertu de la resolution 1267 (1999) concernant Al-Qaida 
et les Taliban. Nous ne pensons pas qu’il soit 
necessaire de disposer au prealable d’une definition 
officielle du terrorisme, qu’il n’a pas ete possible 
d’elaborer depuis plus de 30 ans, pour commencer a 
dresser cette liste. 

Comme il est indique dans la resolution 49/60 de 
l’Assemblee generale, quiconque commet des « actes 
criminels qui, a des fins politiques, sont congus ou 
calcules pour provoquer la terreur dans le public » est 
un terroriste, quelles que soient ses motivations. Nous 
devons, une fois pour toutes, liberer la question du 
terrorisme de sa teneur politique pour pouvoir le 
combattre dans toutes les regions du monde, en tant 
que ce qu’il est : crime grave contre la vie et la liberte 
des personnes et menace grave contre la civilisation. 

Pour terminer, meme si par Tintermediaire des 
resolutions 1373 (2001) et 1456 (2003), le Conseil de 
securite a exprime sa preoccupation face aux liens 
etroits qui existent entre le terrorisme, la criminalite 
transnationale organisee, l’utilisation et le trafic illicite 
de drogues, le blanchiment d’argent et le trafic illicite 
d’armes, il faut que le Comite et le Conseil examinent 
de maniere plus approfondie ces liens. Ceci s’avere 
fondamental si nous tenons compte du fait qu’a mesure 
que les controles imposes par la resolution 1373 (2001) 
concernant le financement des attentats terroristes 
aboutiront, les terroristes auront de plus en plus recours 
a ces delits pour financer leurs activites. 

La nature des actes terroristes ne doit pas etre 
determinee seulement par le lieu ou ils sont commis ou 
par leur portee mondiale ou nationale, mais egalement 
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par l’origine des phenomenes qui les sous-tendent et 
des fonds qui les financent. II a ete prouve que les 
reseaux financiers internationaux qu’utilisent le 
terrorisme sont les memes que ceux qu’utilisent le 
trafic illicite de drogues et le commerce illicite 
d’armes. C’est pourquoi, la Colombie insiste sur 
l’urgence qu’il y a a mener une lutte commune contre 
le terrorisme et les debts connexes, sur la base du 
principe de la responsabilite partagee. 

Tout en reaffirmant notre appui aux travaux 
realises par le Conseil de securite et par son Comite 
contre le terrorisme dans la lutte contre ce fleau 
universel, je voudrais reiterer notre appel a la 
communaute internationale pour qu’elle coopere aux 
mesures juridiques et policieres exigees par la 
resolution 1373 (2001) afin de combattre avec succes 
le terrorisme. Dans ce domaine de la cooperation 
internationale, TOrganisation des Nations Unies 
dispose des capacites, de Texperience et de T autorite 
morale pour aider les regions du globe frappees par le 
fleau du terrorisme. 

Le President (parle en espagnol) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Nepal. 

M. Sharma (Nepal) (parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord vous remercier. Monsieur le 
President, d’avoir convoque la presente seance 
publique pour examiner les menaces a la paix et a la 
securite internationales causees par des actes 
terroristes. 

La presente seance ne pouvait pas avoir lieu a un 
moment plus opportun. Aujourd’hui, le terrorisme est 
l’une des plus graves menaces posees a la paix et a la 
securite internationales. II n’a epargne aucun pays, 
riche ou pauvre, petit ou grand. La plupart des nations 
ont subi les consequences de ce fleau absurde. Lutter 
contre le terrorisme devrait etre la priorite absolue de 
la communaute internationale dans sa quete pour la 
paix. 

La terreur appelle les conflits et sape les 
fondements de la societe. Elle nourrit l’incertitude 
politique, enraye le progres economique, remet en 
question les droits de Thomme et les libertes et seme le 
malaise social. L’experience nous a montre que des 
terroristes dans un pays peuvent faire basculer toute 
une region et me me le monde dans un conflit horrible 
en utilisant d’autres pays comme theatre d’operations 
pour faire avancer leur programme de destruction. En 


ce sens, le terrorisme ronge le tissu meme de notre 
societe internationale. 

Le Nepal condamne vigoureusement le terrorisme 
sous toutes ses formes et manifestations. Nous avons 
toujours ete determines a le combattre. Notre 
experience directe avec cette forme de crime aveugle et 
cruel n’a fait que renforcer notre determination. En 
consequence, le Nepal a deja promulgue une legislation 
tres severe et complete qui repond a nos besoins 
specifiques ainsi qu’a nos obligations internationales. 
Les dispositifs legislates, institutionnels et 
administrates sont renforces actuellement afin de 
prevenir les actes terroristes et de traduire en justice les 
auteurs de tels actes. 

Dans la mesure ou le terrorisme a une portee 
mondiale, des efforts regionaux et internationaux 
soutenus seront indispensables dans la lutte contre ce 
poison qu’est le terrorisme. Le Nepal collabore avec 
d’autres pays de la region de l’Asie du Sud et du 
monde entier pour partager les informations, suivre les 
mouvements des terroristes suspectes, assecher leurs 
sources de financement et bloquer leurs modes de 
communication, dans toute la mesure de nos moyens 
limites. 

L’Organisation des Nations Unies represente une 
plate-forme commune pour notre objectif partage qui 
est de promouvoir Taction conjointe et la coordination 
dans notre lutte contre le terrorisme. Les 
12 conventions internationales et les multiples 
resolutions pertinentes ferment la base de cette plate- 
forme. Parmi ces documents, la resolution 1373 (2001) 
du Conseil de securite est Tune des armes les plus 
puissantes de Tarsenal de 1’ONU relatif a la lutte 
contre le terrorisme. 

En fait, la resolution 1373 (2001), adoptee au 
lendemain des attaques terroristes du 11 septembre 
2001 aux Etats-Unis, marque un tournant dans notre 
effort collectif d’eliminer le terrorisme de la surface de 
la Terre. Le Comite contre le terrorisme (CCT) cree en 
vertu de cette resolution s’est revele un instrument 
efficace pour la realisation de notre objectif commun. 

Le Nepal felicite le CCT pour son bon travail et 
pour la demarche positive qu’il a adoptee, et il Tassure 
de son appui indefectible. Nous saluons egalement. 
Monsieur le President, la maniere tres efficace avec 
laquelle vous dirigez le CCT. 
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Maintenant qu’il a rassemble des informations 
substantielles et qu’il a identifies les lacunes existantes, 
le Comite devrait accorder davantage d’attention a la 
fourniture d’une assistance financiere, technique et 
juridique aux pays qui en ont besoin, de sorte que les 
infrastructures necessaires pour atteindre les objectifs 
de la resolution 1373 (2001) puissent etre mises en 
place dans ces pays. 

L’assistance en matiere de lutte contre le 
terrorisme, desormais disponible aupres de differentes 
sources, a besoin d’etre renforcee et distribute de 
maniere centralisee si l’on veut qu’elle soit plus facile 
d’acces et qu’elle ait plus d’impact. Pour cela, il 
faudrait que le Conseil de securite cree un fonds de 
lutte contre le terrorisme, qui serait gere par l’un des 
mecanismes de l’ONU deja existants. Dans le meme 
temps, il faut que la communaute internationale passe a 
la vitesse superieure et finalise la convention 
internationale contre le terrorisme, qui est en 
pourparlers depuis plusieurs annees. 

Je ne saurais conclure sans insister sur le fait que 
la communaute internationale doit s’attaquer aux 
causes profondes du terrorisme, et pas seulement a ses 
symptomes, qui, malheureusement, captent davantage 
1’attention et les ressources. Les terroristes exploitent 


souvent la pauvrete a leurs fins. Il est primordial que la 
communaute internationale leur retire ce terrain fertile 
en attenuant la pauvrete et en corrigeant les anomalies 
structurelles des economies a l’echelon national et 
mondial. Seule une reduction de la misere noire, 
assortie d’une croissance equitable, nous permettra de 
remettre dans sa bouteille le mauvais genie du 
terrorisme. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie le 
representant du Nepal des paroles aimables qu’il m’a 
adressees. 

Il n’y a plus d’orateur inscrit sur ma liste. Le 
Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 13 h 15. 
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